Сооз[е 





Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соое в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 


В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом иути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания Соове гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, иерешедшие в свободный достуи, иринадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращшающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 





Мы также иросим Вас о следующем. 


® Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Соо]е для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® Не отиравляйте автоматические заиросы. 
Не отиравляйте в систему доое автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 


® Не удаляйте атрибуты Соов]е. 
В каждом файле есть "водяной знак" Соое. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Сооз]е. Не удаляйте его. 


е Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Соое, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 


О программе Поиск кпиг Соо]е 
Миссия Сооб]е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне достуиной и иолезной. 
Программа Поиск книг Соое иомогает иользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 


Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выиолнить на странице ф5%р: //Ъоокз .роов1е. сош/ 


Сооч[е 


'ТБ1$ 15 а Ч1е(а] сору оГа БооК ФаЕ \аз ргезегуе4 Гог сепегайоп$ оп Ибгагу зВеуез БеГоге { \аз сагеРоПу зсаппе4 Бу Соозе аз рай оГа рго]ес 
{ю таке Фе \уоПа’$ Боок$ 415соуегае опПпе. 


Г Баз зигутуе4 Тюпс епоиэВ Гог Фе сорупе В {о ехриге апа Фе БооК ю ещег Фе риб Пс 4отат. А ри с дотат Боок 1$ опе фай уаз пеуег за Бес 
ю соруте Е ог \Возе [еса| сорупе В {егт Баз ехриеа. У\У/Беег а БоокК 15$ ш Фе риб1с Чоташ тау уагу соипгу ю соипу. РаБс доташ БооКк$ 
аге ог сайе\мауз$ (0 Ше раз, гергезепипе а \уеа® оЁ ш$огу, саЦаге апа Кпо\е4ее фаЁ$ ойеп АН си {о 41зсоуег. 


Магк$, поайоп$ ап офег таготаНа ргезепё ш Фе опеша! уоте \Ш арреаг т 1$ ШЕ - а гепитдег оЁР 1$ БооК’$ 1юп® уоигпеу от Фе 
раб Бег ю а Пбгагу ап4 ПпаПу 0 уоц. 


Обасе ош4епе$ 


Ооозе 1$ ргоч4 о рацпег зу ПБгатез {о Че1ате риб с доташ таепа|5 ап таКе Фет улАе]у ассезз1е. Рис аоташ Боок$ Беопх ю Фе 
раб с апа \е аге теге]у фе сию ап$. Меуегеез$, 1$ \уо!К 15 ехрепяуе, зо ш огаег ю Кеер ргоу1Атх {1$ гезоигсе, \е Вауе (аКеп %ерз {о 
ргеуеп( аБизе Бу соттегсла| рагае$, шсадте расе 1есбилса| гезблсиоп$ оп ааютае4 ачегу1по. 


У\!е а[50 азК фаё уои: 


+ Маке поп-соттетс@ избе ор ше Пе; \е дез1епе4 Сооз]е ВооК ЗеагсВ Гог изе Бу ш1у1ца1$, апа \е гедаез$( Фа( уоц изе Фезе Шез Гог 
регзопа1, поп-соттегсла| ригрозез. 


+ Кегат рот аиютагеа диегутз Ро по( зеп4 ааоютае4 диетез оЁ апу ог {ю Соо]е’5 зужет: Ц уоц аге сопд4исйипе гезеагсВ оп тасте 
тапайоп, орИса| сВагацег гесо поп ог офег агеаз \Беге ассез$ {0 а 1агсе атоцие о (ехЕ 1$ Ве!рЁ\, реазе сощасЕ из. \е епсоигасе Фе 
изе оЁрибПс доташ таепа[5 Гог Фезе ригрозез ап тау Бе аЫе ю Вер. 


+ Матюат айпфипоп Те Соозе “умегтагк” уоц зее оп еасВ Ше 1$ еззепиа1 Гог шРопттше реоре абоц( 1$ рго]ес( апа Вертх Фет Впа 
а44таопа! таега1$ @гоч>В Соое ВооК зеагсВ. РТеазе 4о поЕ гетоуе и. 


+ Кеер й [ео УУБжеуег уопг изе, гететЪег Фа уоц аге гезроп$1 ]е Гог епзигте Фа Ува уои аге 4о1пс 1$ [еса]. Ро по аззите Фаё 1$ 
Бесаизе \е БеПеуе а Боок 1$ ш Фе риб Пс дотат Гог изегз ш Фе Опце4 5(ае$, фа Фе \огК 1$ а150 ш фе рчбПс Дота Тог изегз ш офег 
соппилез. УУБефег а БооК 1$ $аП ш сорупе Ш уапез гот соипиу © соипиу, ап \е сап’ё оНег ои14апсе оп \Ве®ег апу зрес1йс чзе оЁ 
апу зреслйс БооК 1$ аПомед. РТеазе 4о по{ аззите фа( а БооК’5 арреагапсе ш Соозе Воок эеагсВ теапз$ ( сап Бе изе ш апу таппег 
апуу’Веге ш Фе \уопА. Соруте ВЕ шйлиеетепЕ ПаБиу сап Ъе дице зеуете. 


АБопЕ Соозе ВооК ЗеагсВ 


Ооо$е?”$ пл1$51оп 15 ю огхапие Фе \ой4’$ шРогтайоп ап ю таке пи ишуегзаПу ассезз1е ап4 чзе]. ОСоое ВооК зеагсВ Бе]рз$ геадег$ 
Ч1зсоуег фе \уоа’$ Боок$ \ВПе Ве]ртх аифог$ апд ри 1зВегз геасВ пе\ аи Фепсе$. Уоц сап зеагсЬ @ФгоиеВ фе Го {ехЕ оГ 1$ БооК оп Ше меб 


айпеЕо: //БооКк$ .аооа1е.сом/ 
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БИБЛОГРАФГЯ 


ПО ПСТОРИ РИМСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 


ВЪ РОСС!И 
СЪ 1709 по 1889 годъ. 


СЪ ВВЕДЕН И УКАЗАТЕЛЯИИ 
ИЗДАЛЪ 


Д. И: Нагуевсний, 
Ордкнарный профессоръ ИМПЕРАТОРОКАТО Казанокато таро 


Эа уешаш зов, апогаш поп 2]0о71а пов 
Сапва, зе@ цб ав о Ясташате Гай. 


Оу1 ати в. 


КАЗАИЬ, 1889. 
Складт издан!я: 
Главный складъ въ Казани, у издателя, Д. И. Нагуевскаго. 
На коммисси: 
Въ С.-Цетербург%: у Фену, Стасю-. о Москв%: У Салаевыхъ, Мамонто- 


левича, Нов. Врем., Луковникова. `’ ва и Сотрудн. школъ Залёсской. 
Въ Казани: У А. А. Дубровина и, ‚Въ Риг$: у Н. Киммеля, Гонка и 
Алекс%ева. ° Пожевскаго. 
Въ К ев: у Н. Я. Оглоблина. |? Въ Самарб: у Оедорова. 


Въ 0десс%: у Распопова. {В 


км мШ^ ^^^ ^5;—щШщЩ ^^ ^^^. 











А Алла 


По опредзленю историко-филологическаго факультета Импера- 
торскаго Казанекаго Университета печатать дозволяется, 6 ноября 
1888 года. 


(Изъ Ученыхъ Записокъ историко-филологическаго факультета Импе- 
раторскаго Казанекаго Университета за 1889 г.). 
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Черноозерская ул., собетвенный домъ. 
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ВВЕЕНТЕ. 





При обработк пособля „Основы бибморафеи яю исто- 
29% римской литературы“, изданнаго одновременно съ этимъ 
трудомъ, мною собрано было не мало такого библ1ографиче- 
скаго матерала по истори римской литературы въ Росси, 
который, по своему характеру и значеню, не могъ войти въ 
упомянутое выше пособе. Принимая во вниман!е, что. мате- 
ралъ этотъ, помимо евоего практическаго значеня, не без- 
полезенъ для послФдовательнаго ознакомленя съ развит!емъ 
классической филологи въ Росои—я счелъь не лишнимъ из- 
дать его въ систематической обработкЪ, тЗмъ боле, что от- 
носяшАяся сюда указаюя, разбросанныя и затерянныя въ 
грудахь пертодическихь издаюй и книжнаго матерлала, не 
всегда находили себЪ м$сто въ спещальныхь сборникахъ и 
русевихъ трудахъ. по истори римской литературы. 

Въ изв$стномъ старинномъ сборниЕВ Сопикова (`), давно 
ставшемъ библографической р?$®дкостью (°), помфщены только 
указан1я на руссяе переводы римскихъ классиковъ до 1813 г., 
но нфть свёдБый о трудахъ по истори римской литературы, 
напечатанныхь въ пер1одическихъ издан1яхъ первыхъ десяти- 
лЬтИ нашего вфка. Въ трехъ каталогахъь Смирдина, вышед- 


(:) Опыть россШекой библ1ограф1и или полный словарь бочиненй` и 
переводовъ, напечатанныхь на славянскомъ и росЙекомъ языкахъ отъ 
начала заведен!я типограф!Й до 1813 г. Собралъ изъ достов8рныхъ я 
никовъ Васинй Сопиковь, У чаетей Сиб. 1813—1816 и 1821. 

(*) Въ библ1отекВ казанскато университета, вообще не бёдной изда- 
шями первыхъ годовъ текущаго столфт1я, пятой части Сопикова словаря 
не оказалось. Книга эта была любезно доставлена ин% СеКромт ка- 
занской Духовной Академ!и И. Я. Бляевымъ. 


9 ча 
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шихъ 20 годами позже труда Сопикова, помфщены почти 
тВже свздзвя (°). 

Въ русскомъ переводз „Очерка’ истори римской лите-. 
ратуры Шаффа и Гормана“, составленномъ Н. Соколовым, 
русская библюграфля по_истори римской литературы изло- 
жена на основанйи упомянутыхъ выше сборниковъ Сопикова 
и Смирдина, а также „ТГретьяго прибавления къ росписи Росс. 
внигамЪ для чтеня изъ библотеви Петра Крашениннико- 
ва“ (“) и „письменнаго каталога“, полученнаго переводчикомъ 
отъ г. Тихонравова (“). Нельзя, однако, не замфтить, что со- 
общаемыя Н. Соколовымъ библюграфичесыя св$дфе1я, дове- 
денныя до 1856 г., не всегда отличаются точностью и полно- 
тою: многихъ указан недостаетъ, & помфщенныя— м$стами 
страдаютъ промахами. Тавъ, наприм$ръ, въ бибмографли въ 
_Виргилю, приведено имя какого то Пемзова, который, какъ 
ув5ряетъ авторъ русскаго изданмя Шаффа и Гормана, пере- 
велъ неизвфетно гдф и когда „героическую поэму“ римекаго 
эпика (°). Но такого Пемзова нзтъ ни у Сопикова ниу Смир- 
дина, и переводчикъ, вЪроятно, смз шаль его съ Петровымъ, 
который въ 1770 году издаль въ С. Петербург въ первый 
разъ на русскомъ язык три первыя пьсни Виргимева 

„Энея“ (°). Точно также ошибочно утверждаеть Н. Соколовъ 
что яолный переводъ Энеиды, сдЪланный Васимемъ Петро- 
вымъ, вышелъь 396 (060 её атпо (°); книга эта, правда, счи- 
тается „р3Здкой“, но она напечатана въ С. ПетербургВ въ 
1781—1786 г. (°). Въ библюграфи къ Горащю упомянутый 


(8) Роспись Росс ескимъ книгамъ изъ бибмотеки А. Смирдина Сиб. 
1828.— Первое дополнене 1829 г.— Второе дополнене 1832.—Первый изъ 
этихъ сборниковъ, составляющИ библюграфическую р%$дкость, былъ обяза- 
‚тельно предоставленъ мнф моимъ уважаемымъ сослуживцемъ професс. 
Н. П. Загоскинымъ. 

‚ (@&) Каталогъ этотъ составляетъ продолжене къ «Росписыть Смир- 
Дина и напечатанъ въ Сиб. въ 1852 г. 

(5) Очеркъ истори римской литературы, сочинене Шаффа и Горма- 
на; перевелъ съ измецкаго кандидать Императорскаго московскаго уни- 
верситета Н. Соколовъ, Москва 1856, стр. П. 

(®) Тамъ же, стр. 83. 

(7) Сопиковь № 25605. 

(®) Тамъ же, стр. 83. 

(®) Сопиковъ № 2506. 
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переводчикъ увфряетъ, что Н. Тихоновичемъ изданы 1 и 2 
сатиры этого поэта ("°), между тфмъ какъ на самомъ дёлз 
вышли 1 и 3 сатиры первой книги. 

° Въ трудахъ современныхъ намъ издателей и переводчи- 
ковъ произведен1й изъ древне-классической старины, указан1я, 
относящ1яся Еъ работамъ ихъ предшественниковъ, встр$ча- 
ются сравнительно р?Ъдко и не всегда отличаются желанной 
полнотой. Ме говоря уже о переводахъ г. Клеванова, лишен- 
НыхЪ „еп 0]0с“ объяснительнато научнаго матер!ала, лучший 
и плодовитЪйпий ‚изъ современныхъ переводчиковъ латинскихъ 
поэтовъ, Удиёлус въ своихъ предисловяхъ и введемяхъ— 
А. А. Феть—ни разу не почтиль упоминашемъ „ехетшр]ат1а 
питгае уе] ройиз уепегапдае уебазваз“ своихъ предшествен- 
никовъ. Въ издами Персевыхъ сатиръ Н. М. Блеиювющен- 
скалюо—наибол$е цфнномъ, къ слову сказать, труд этого 
филолога—хотя и упоминается о старинной латинской р$чи 
профессора харьковскато университета И. Я. ЕВронеберга, 
посвященной Перею (``), но совершенно игнорируется, что въ 
трилцатыхъ годахъ о томъ же писателБ появилась на рус- 
скомъ язык замфчательная для своего времени статья про- 
фессора московекаго. университета С. Шевырева ("°). Не впол- 
н$ исчерпана въ своихъ главныхь отдфлахъ русская библ1о-. 
граф1я по истори римской литературы и въ издашяхъ г. М0- 
дестова. Такъ въ первомъ томф перевода Тацита, въ кото- 
ромъ говорится о прежнихъ переводчикахъ римскаго исто- 
рика (‘°), пропущенъ хорошйй для своего времени пере- 
водъ Гермави Андрея Леопольдова (**). Указывая на храня- 
щися въ Императорской Публичной Библ1отекЪ отрывовъ изъ 
Атриколы (рЪчь Галгака въ Британцамъ), напечатанный безъ 
имени переводчика, а также безъ обозначеня м$ета и вре- 
мени изданя ('°), г. Модестовъ оставляетъ безъ вниман1я на- 
печатанный семьдесятъ лФть тому назадъ другой подобный 


(10) Тамъ же, стр. 98. 

(') Н. Блазювющенскй, Сатиры Перия Сиб. 1873, отр. Г. 

(12) Журн. Мин. Нар. Просв. янв. 1836 стр. 74—103. 

(13) Сочинемя Тацита, руссый перев. В. Модестова, т. Г биб. 1886, 
предиел. стр. П. 


(1*) Вфсти. Евр. сент., окт. 1826 ср. 177 — 189; ноябрь, дек. 1826 
стр. 74 сл. и 121 ел. 


(15) Сочиневя Тацита, стр. Пи Ш. 
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же отрывокъ (*°), который, судя по н8которымъ признакамъ, 
ввроятно, тожественъ съ первымъ ('`). Въ посл днемъ издани 
„Лекции“ г. Модестова по истор1и римской словесности изда- 
ни, вообще не лишенномъ литературныхъ достоинствъ, въ 
русской библографи тоже замтны пробфлы. Такъ авторъ 
оставляетъь безъ вниман!я столь солидные труды, кавъ из- 
слздованя И. В. ЦвЗтаева о Германи Тацита, изданя Дэл- 
леномъ той же Германи и Теренщевой комеди Неащюопато- 
титепоз, издан!я р$чей Цицерона рго Возе1ю Ашегто, т 
С Шпаш, рго Мигепа Фелькеля, ГаеПиз Адрланова, Ейдпи- 
спиз Теренця въ издани Фогеля и т. д. ('°) — все труды, 
знакомство съ которыми для начинающаго филолога, думаетея 
намъ, важнзе, чЪмъ какой нибудь французсыйЙ или англй- 
свй переводъ латинскаго автора. 

Возвращаясь къ. своему изданю, замфчу , что начало 
библлографли по истор1и римской литературы въ Росеш отне- 
сено мною въ 1709 году потому, что въ этомъ именно году 
„повел емъ“ Петра Великаго „преведена съ латинскаго 
‘языка на росойсый и напечатана книга Квинта Куршя о 
дЪлахъ содфянныхъ Александра Великаго, царя македон- 
скаго“ ('°’). Не имЗя въ настоящее время никакихъ другихъ 


паи ыы 


(15) Отрывокъ изъ жизни Юл. Агриколы, перев. съ лат. М. Н. Вфетн. 
Евр. 1318, 5 стр. 3—7. 

(11) И въ томъ и другомъ отрывк помфщена р%чь Галгака къ Бри- 
танцамъ. Число страницъ въ обоихъ отрывкахъ одинаково. Что касается 
перевода отрывка, хранящагося въ Публичной Библ1отек$, то, въ сожал%- 
ит, я не имзль возможности сличить его съ приведеннымъ предъ тфиъ 
переводомъ въ Вфетник$ Европы. 

(13) См. ниже №№ 532, 561; 530, 91; 127, 198; 143; 92. 

(19) П. Пекарский Наука и литература въ Роси при Петр Вели- 
комъ Сиб. 1862 т. П стр. 217.—Полное заглав1е этой книги приведено нами 
ниже подъ № 517. Сопиковъ (№ 4798) даетъ ей слфдующее заглав!е: «Исто- 
рая о Александр Великомъ, цар& Македонскомъ, писанная Кв. Курщемъ;. 
переведена съ латинскаго; напечатана повел Шемъ Петра Великаго; Мо- 
сква 1709— въ 4». Заглаве это, если его сравнить съ заглавемъ у Пекар- 
скаго (1№14ет), не есть подлинное; Сопиковъ, у котораго заглавя книгъ, 
какъ замётиль уже Геннади (Литература русской библюграфи, Спб. 1358 
стр. 13), далеко не всегда отличаются точностью и полнотою, вФроятно, 
ше имёль экземпляра перевода Куря. подъ рукою, но заглав!е выписаль 
На основани одного изъ каталоговъ, которыхъ, по соботвеинымъ словамъ 


УИ 


указан Й на болФе древейя данныя, относяпияся къ русской 
бибмографли ‚по истори римской литературы, я склоненъ 
думать, что эта книга есть первый на русскомъ язывЪ пе- 
чатный переводъ латинскаго классика. Что побудило вели- 
вкаго преобразователя Росси повел ть „превести“ книгу рим- 
скаго историка— неизвЪстно. Быть можеть поводомъ къ тому 
послужило желане Петра ознакомить интеллигенщю того 
времени и своихъ сподвижниковъ съ походами и маршрутомъ 
македонскаго героя въ т% страны аз1атскаго Востока, за ко- 
торыми руссый царь сл$дилъ съ тёмъ же неослабнымъ вни- 
ман!емъ, какъ и за странами европейскаго Запада (*°). Рав- 
нымъ образомъ намъ неизвЗетно и имя переводчика. Руко- 
писный и по всфмъ признакамъ подлинный экземпляръ пе- 
ревода, хранян!Йся нын% въ Императорскомъ ЭрмитажЪ, пи- 
санъ, какъ полатаетъь Пекарсвй, Ильею Кошевскимъ, но въ 
немъ нфтъ никакихъ указаюй о переводившемъ книгу (**). 
Сохранилось только св дфн!е что переводъ сдфланъ подъ над- 
зоромъ пастора Глюка (*) и что Нетръ въ октябрВ 1708 г. 
приказывалъ чрезъ Мусина-Пушкина Поликарпову „исторю 
Курщеву объ Александр Македонскомъ, исправя, напеча- 
тать“ (*°). Какъ бы тамъ ни было, но книга Курщя не про- 
шла незамфченной. Чрезъ два года она была напечатана 
вторымъ изданемъ, а въ 1717 году вышла въ трет разъ (*“). 
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(ч. Г, предъув домлен!е стр. ХХТУ), онъ имёлЪ «До ста» въ своемъ распо- 
ряжени. Пекарскому (1149ет) были изветны три экземпляра этой книги, 
изъ которыхъ одинъ хранится въ Академ!и Наукъ. 

(20) 0 ‹дфлахъ восточныхъ» при Петр В. см. въ Иетори Росоаши 
С. Соловьева, т. ХУТИ гл. 1.— Къ слову зам®чу, что къ маршруту Але- 
кеандра Македонекаго въ Индю, по стопамъ вотораго, быть можеть, думалъ 
двинуться Петръ Веливый, близко подошли современныя завоеван!я въ 
Туркмении. Древний городъ Мервъ ихи Меру, развалины котораго сохрани- 
лись до сихъ поръ, былъ вовыной колоней Александра Великаго. Это— 
«АвНосШа а@ Матрит» или «АпЧосШа Маго1апае»› о которой, кром% Стра- 
бона и Птоломея, упоминаетъь Плий Старший (№18. Маг. УГ 18. 2) и 
историкъ конца Г\ в$ка по Р. Хр. Амим1анъ Марцеллинъ (ХХШ, 6. 74). 

(31) Пекарсжи, тамъ же стр. 217—218. 

(#7) ДЗян. П. В... изд. 2, ГУ. 298. 299. 

(23) Пекарскй, стр. 217. 

(*) См. ниже № 518 и 519. 
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Съ легкой руки великаго преобразователя Росси пере-. 
водная литература латинскихъь классиковъ замфтно утверди- 
лась и развилась при его преемникахъ. Въ царствоване Ели- 
саветы. Петровны вышелъ новый переводъ Курщя профессора 
Степана, . Крашенинникова въ двухъ частяхь съ тремя ландкар- 
тами и въ первый разъ были переведены нФ$которыя стихо- 
творен1я Горашя и Корнелй Непотъ. При ЕкатеринЪ Вели- 
кой и Александр ПавловичЪ на русскомъ языкЪ появляется 
цфлый рядъ первоклассныхъ латинскихъ писателей. НЪкото- 
торые труды русскихъ переводчиковъ удостоиваются внима- 
н1я Высочайшихь Оеобъ. Въ 1772 г. Васимй Майковъ „со 
всеглубочайшимъ почтенемъ въ знакъ нижайшаго благода- 
реня посвящаетъ СамодержицВ Всероссйской“ четыре пер- 
выхъ книги Овидевыхъь Превращен!1Й и печатаетъ ихъ про- 
должен!е въ тогдашнемъ „ежем$сячномъ сочинени“ Модное 
издане. ЛЪтъ тридцать спустя по Высочайшему повел$ы!ю 
были изданы Оедоромъ Поспфловымъ всЪф сочинешя Тацита 
и посвящены Александру Т. Въ дБл$Б изданя переводовъ 
древнихъ классиковъ принимаетъ участе Академя Наукъ, 
извъетные ея члены, какъ Озерецковскй, Румовсый, нЪкото- 
рые профессора (Никита Поповъ, Степанъ Крашенинниковъ) 
и, рядомъ съ „знатными охотниками до стихотворства“ (*°) 
(кн. Ант1охъ Кантемиръ, гр. Д. Хвостовъ), „ши ргаеегеа, 4108 
{ата офзсига гесоп@!“ (*°). Одновременно съ переводами наи- 
болЪе извЪстныхъ латинскихъ авторовъ, появляются изданя 
на русскомъ языЕ$ и менфе извЪетныхъ римскихъ писателей, 
до сихъ поръ, Еъ слову сказать, не тронутыхъ вторично рус- 
ской переводной литературой. Сюда относятся изданя на 
руссвомъ язывЪ: комедй Теренця, сочинен1й Юстина, Веллея 
Патеркула, Валер1я Максима, Светон1я, Флора, Авла Гелия, 
„писателей истори объ Августахъ“ и др. НЪкоторыя произве- 
ден1я римской словесности переводятся съ французскаго, Езкъ 
Витрувй и всБ вниги Метаморфозь Овидя. Съ самаго на- 
чала ХХ столБтя появляются въ Москв и Харьков пер- 
выя въ Росаи издаютя латинскихь классиковъ для руссваго 
юношества, первыя журнальныя статьи по римской литера- 


(25) Такъ величаетъ себя первый по времени переводчикъ Горащевыхъь 
посланий; см. ниже № 407. 
(28) Уегх. Аеп. У, 302. 
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тур$ (особенно въ В$стник$ Европы сь 1807 г.) и первыя 
на русскомъ язык$Ъ руководства изъ той же области древке- 
классическихь знанй (Кошанскаго, Толмачева). Правда, вс% 
эти труды являются не бол$е какъ робкимъ, слабымъ, отда- 
леннымъ отзвукамъ того мощнаго, цфльнаго и лисциплиниро- 
ваннаго хора филологовъ Западной Европы, во главЪ кото- 
раго стояли такле корифеи, какъ Геснеръ, Эрнести, Гемстер- 
гейзъ, Христанъ Гейне, Фридрихъ Августь Вольфъ и др. (*'). 
Но и этотъ слабый отзвукъ, опов$стивъ начало изученя и по- 
пуляризащи филологическихь свфдзй въ Росаи, не прошелъ 
безсл$дно для общества и литературы, поселивъ убфждение, что 
древняя письменность не какой нибудь ненужный и обветша- 
лый хламтъ, но близки намъ и родны, какъ зачатки и про- 
лвлен!я современной жизни и цивилизащи (** 

Въ слБдующее двадцатипятил те (1825—1850) въ разви- 
ти книжной производительности по истор!и римской литературы 
въ Росси обнаружился, сравнительно, регрессъ (*”), который, 
съ незначительными промежутками ("°), продолжался до на- 
чала семидесятыхъ головъ, когла, при установившемся клас- 
сическомъ образовани въ средне-учебныхъ заведен1яхъ и при 
усимяхъ, направленныхь къ поднятю древне-классическихъ 
знанй въ высшей школ — въ развитии указанной отрасли 
древней письменности снова наступило нзкоторое оживлене,: 
продолжающееся и въ настоящее время (°'). 
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(7) 0 значении этихъ филологовъ второй половины ХУШ в$ка и 
первой половины девятнадцатаго подробиве сказано въ моей вступитель- 


ной лекщи «0 главийшихъ эпохахъ въ развити хревне-классеич. фило- 


чотШ», изд. 2 Казань 1884 стр. 22 и елёд. 

(28) См. мою статью, посвященную памати изв%стнаго издателя Вир- 
гил1я 0. Ладевига, Рижевй Вфетн. 1879 г. № 3. 

(2) За все это время вышелъ только одинъ крупный переводъ «Ри- 
торическихь Наставленй Квинтил1ана», члена росс. академ1и Александра 
Никольского П ч. Сиб. 1834. 

(29) Я разум%ю появлене Нропилеевъ П. Чеонтьева съ 1851 но 1866.. 
переводы: Энеиды Виргилмя Шерзиеневича (Соврем. за 1853 г.), Одъ Горащя 
Фета (0теч. Зап. за 1856 г.), Анналовъ Тацита Кронебера (П ч. Москва 
1858) и н®которыхъ другихъ менфе крупныхъ трудовъ. 

(81) Подробизе объ этомъ въ моей статьф «0 популяризащи свздёнЯ 
но классич. древности» Воронежь 1884 стр. 9 и слёд. : 
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Обстоятельное фактическое подтвержден!е указанныхъ 
моментовъ въ развитш книжной производительности въ Рос- 
си по предмету римской словесности, составляетъь содержане 
предлатаемаго труда. Для облегчен1я справокъ, посл$дый раз- 
дЪленъ на два мавныхь отдъла: обийй (8 1—5) и частный 
($ 6—40). Въ первомъ—приведены увазан!я на общие труды, 
во второмъ—изложены библографическля свЪДВНя по отдВлЬ- 
нымъ авторамъ, соотвфтетвенно пяти пер1одамъ въ развит 
римской письменности. Указан!я, за немногими отступлен!ями, 
изложены въ хронологичесвомъ ‘порядк$ и, при раземотр$ аи 
боле обширныхъь отраслей литературы, сгруппированы на 
‘отдзлы издан, переводовъ и спещальной литературы, отно- 
сящейся въ извЪстному автору. Каждое библ1ографическое ука- 
зан1е отм$чено особымъ номеромъ, за исключенемъ послф- 
дующихъ изданй одного и того же труда, отнесенныхъ къ 
номеру перваго изданя. Рядомъ съ даннымъ трудомъ и подъ 
тЪмъ же номеромъ указаны въ скобкахъ и соотвфтственныя 


реценз!и. Вефхъ номеровъ 678, но если имЪть въ виду во- 


личество рецензий и посл$дующихъ издан1й извфетнаго труда, 
не отм$ченныхъ, во избфжаюме пестроты и разбросанности, 
‘особымъ номеромъ, то число собранныхъ библюграфическихъ 
указанй дойдетъ до тысячи. 

Что касается источниковъ, то, въ виду недостатка спе- 
пальныхь библ1ографическихъ трудовъ, относящихся въ раз- 
сматриваемой отрасли древней письменности, составителю 
пришлось самому добывать значительное число собранныхъ 
зд$сь указан. Журналы: Руссвый ВЪетникъ, ВЪстникъ Европы 
(старый), Журналъ Мин. Нар. Просв$щен1я, Ученыя Записки 
университетовъ, Библлотека для Чтеня, Русская Мысль — 
были просмотр$ны за вс$ годы; Современникъ, Отечеств. 3а- 
писки и нфкоторыя другя перлодичесвля издан1я—начиная съ 
сороковыхъ и пятидесятыхъ годовъ (°*). Ве указаня провз- 
‘рены, въ случа же невозможности осуществить это, сд$ланы 
ссылки на соотвтствующие источники и пособя. 


(2) Изъ алфавитныхъ указателей, кром$ упомянутыхъ выше, я им лъ 
подъ рукою ел%дующ!е: 1) къ Отеч. Запискамъ съ 1844—1858; 2) къ С9- 
временнику съ 1847—1855; 3) къ Учен. Зап. Казанскаго унив. съ 1834— 
#872; 4) къ Филол. Запискамъ съ 1861 по 1885.— Указаня, подъ №№ 9. 31. 
88. 178. 340. 425. 551. 599. 620, обязательно сообщены моимъ бывшимъ 
влушателемъ, преподавателемь Императорской Казанской гимназ!и П. Н. 
Черняевыимъ. 
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Къ предлагаемому издантю приложены указатели: |, Именъ 
латинскихъ авторовъ и нзкоторыхъ названш изъ истори рим- 
свой литературы; П, Авторовъ трудовъ, изданныхъ въ Росеи 
по истори римской литературы; 1, Перлодическихъ изданий. 
въ Росси со статьями по истори римской литературы. 


Профессоръ Д. Нагуевоый. 
‚ Реждественскй сочельникъ 
1888 г. Казань. 
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БИБЛ ОГРАФ1Я 
ПО ЕСТОРИ РИМСКОЙ ЛЕТЕРАТУРЫ ВЪ РОССИ. 


ми. 


А. ОБШИЙ ОТДЗВЛЪ. 


8 1. Исторя римской литературы. Очерки истори римской 
литературы. Обшля критическ1я статьи. 


. 1. Н. Кошанск!й переводъ книги Г. ЕзсВепфоге’а, 
Нап@исЬ 4ег с]а5315сВеп Глбегафаг подъ загланемъ: Ручная 
внига древней классической словесности, отд. П: Обозр$не 
классических авторовъ Спб. 1816. — 2, Як. Толмачевъ. 
Краткое обозр$ ше словесности древнихъ народовъ Сиб. 1820. 
— $. Н. Наг!езз Глпеашета №1 югае готапае Шегаг1ае 
Моза. 1884 (рец. Уч. Зап. Моек. Унив. 1834, 4 р. 610— 
612). — 4, Очеркъь истори римской лит. Соч. Гарлесса, 
перев. съ латйнск. М. 1838. — 5, Шаффъ и Горманнъ 
Очервъ исторш римской лит. перев. съ нфм. Н. Соколовъ 
М. 1856 (рец. Отеч. Зап. 1856 ч. 108). 

П. 6. А. ОоПеп Ргооеш!ат 4ио 5спо]аз зпаз 4е №15%0- 
па Щегагаш готапагит а&реги, Свагсоу1ае 1869 (рец. 
И. Цв$таева ЖМНПр. 1870 ч. 152 р. 289 54.). — 
7, И. А. Коесовичъ Исторя римской лит. по Боезену Вар- 
шава 1875 и въ Варш. Ун. Изв. 1875 №3 (рец. см. ниже 17, 5). 
— 8. Бендеръ Очеркъ истори римск. лит. для гимна, 
пер. студентовъ филол. лицея Цесаревича Николая М. 1878. 
— 9. Тоже, перев. В. Юшкова Тифлисъ 1888. — 10. Вл. 
Зотовъ Литература Рима въ его истори Всем!рной литера- 
туры Спб. 1878 т. Пр. 1—331 (рец. всего издантя Иетор. 
В%стн. 1883 № 1 р. 221—222). 


Д. Нагуевсвй, Библ. по ист. рим. лит. въ Росаи. 1 


р. № 11—20. 


Ш. ПЦ. В. И. Модестовъ: Лекщи по истори римск. 
литературы, куреъ Г (до Августа) КЛлевъ 1873 и вь Кевск. 
Унив. ИзвЪст. за 1872 и 73 г.; изд. 2 Сиб. 1876; вуреъь П 
(вЪкъ Августа) Клевъь 1875 (рец. на эти лекци въ статьяхъ 
Э. Верта: „Г. Модестовт, какъ вритикъ и ученый“ ЖМН 
Пр. 1876 ч. 185 р. 25—32 и „Посл днее слово г. Моде- 
стову“, П1@. 1876 ч. 187; отвфтъ г. Модестова подъ за- 
глав1емъ „Новости филол. учености и полемики“ Иа. 1876 
ч. 187 и отдфльно Елевъ 1876). — 12, Его же; Вмане 
водвореня въ Рим импери на литературу; римская лит. при 
Тибери ЖМНПр. 1878 ч. 198; — 13, Его же История 
римской лит. въ Всеобщей истори литературы В. 0. Корша 
т.1 Спб. 1880 (рец. А. А. СтрЗльцова Филол. Зап. 1882, 
1—1 р. 1 сл.) — 14, Его же Литература при Калигул$, 
Клавди, Неронф ЖМНПр. апр. 1888 р. 287 — 331. — 
15. Его же Лекции по истори римской лит. (три курса въ 
Т томз) Спб. 1888 (рен. ЖМНПр. авг. 1888 р. 515; Ието- 
рич. ВФетн. сент. 1888). 

ГУ. 16, Н. М. Благов$ щенсв!й, рец. перваго изд. 
сочинешя Мунка; Сезешеме 4ег гопизеВеп Гбегабиг ЖМ 
НПр. 1862, 1 отд. 6 р. 955—105. — 17, В. И. Модестовъ 
Ученая литература по латинск. филологи въ 1874 и 1875г. 
въ Росби и за границей. А) Русская литература, ЁКЛевск. 
Ун. Извфст. янв. 1876; эта статья завлючаетъ бфглый обзоръ 
слфдующихь изданй, относящихея къ истори римской лит.: 


&) Сборникъ статей по классич. филологи Т Сиб. 1875. 


Ъ) О руководств$ Корн. Непота по Фелькеру К. Люге- 
била вь ЖМНПр. сент. 1874; с) Нравственное и ум- 
ственное развите риискаго общества во П вк Вл. Во- 
жевникова Козловъ 1874; 4) Андманка Тереншыя въ перев. 


Д. Подгурскаго Юевь 1874; е) Превращеня Овищя въ. 


перев. 0. Матвзева М. 1874. 75; #) Сочинешя Овидя въ 
перев. Алекс. Клеванова М. 1874; 5) Истор1я римской 
лит. по Боезену И. Коссавича Барш. 1875 и его же Го- 

рашансве лиричеевые размёры №14. 1874; В) Первая сатяра 
Ювенала Д. Нагуевскаго Рига 1875. — 18, Рецензю на 
эти отзывы г. Модеетова помфстилъь Э. Вертъ въ приве- 
денной выше (см. № 11) стать „г. Модестовъ, какъ вритикъ 
и ученый“ ЖМНПф. 1876 ч. 185 р.7—21. — 19, Ю. Ку- 
заковск!Й Рец. сочинеюмя О. Риббека Сезсмеще 4ег гбш. 
Птепыиг. Г ЖМНПФ. янв. 1888. — 20, Гр. Зенгеръ Фи- 
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лологическя замфтки Спб. 1886. — 21, Его же ЗамЁтки 
къ латинск. текстамъ Варш. Унив. ИзвЪст. 1887 № 9. — 
22. Сборникъ статей по классич. филологи (извлечене изъ 
ЖМНПр.). Т. Г. Спб. 1879 (рец. см. выше № 17. а). — 
23. И. Захарбековъ Исторя римской лит. въ таблиц 
Владимръ 1874. | 


`$ 2. Перодическля издантя съ отдвлами по истори римской 
литературы. Спец1альные библ1ографическле указатели. 


1. 24, Журналъь Мин. Народн. Просвфщ. (съ 1803) и 
при немъ „ОтдВль классич. филологи (съ 1873).—25, Про- 
пилеи П. Леонтьева \ томовъ М. съ 1851 по 1856 (рец. 
Б. И. Ордынскаго на Г т. Соврем. т. 27 отд. 3 р. 33 сл.; 
А. И. Геортевскаго на П т. 19. т. 36 отд. 3 р. 1—18; 
на Ш т. Отеч. Зап. т. 91, 4 р.1—32 и С. Д. Шестакова 
14. т. 82, 5 р. 49 сл.; на ТУ т. Отеч. Зап. 1855 № Пи 
12 и 1856 № 3). — 26, Филологичесвя Записки А. А. Хо- 
ванскаго въ Воронежз (съ 1860). — 27, М@апсез ст6со- 
тошашз Ягбз Чи ВиЙейп 4е Гаса4. тпрёг. 4е 5. Р&егзБопго 
(Т. У и2 вып. У тома, 1885). — 28, Ученыя Записви 
и ИзвЗет1я русск. университетовъ и историко-филологическаго 
института вн. Безбородко въ Н№жинф. 

П. 29, И. ИвЪтаевъ Рец. ДайгезЪегев* @Ъег @1е Еог(- 
зерг1е ег с]аз5. АНегишзу15епзсвай, 1, ВМНПр. 1875 
ч. 177. — 30. Л. Мюллеръ Рец. ВегИпег РЫо]. Уосвеп- 
веВгНЬ Па. 1882 ч. 294. 

Ш. 31, В. Лебедевъ Указатель ко всфмъ учебнымъ 
издан1ямъ и переводамъ по классич. языкамъ съ начала книго- 
печатан1я до 1871 включительно М. 1878. — 32, Д. И. На- 
гуевск1й Основы библлографи по истори римской литера- 
туры (пособе для студентовъ филологовъ) Казань 1889 и въ 
Учен. Зап. Каз. Унив. по истор. фил. фак. за 1889 г. 


‚ 8 3. Сборники латинскихъ авторовъ. 


33, Римсые классики, издане спб. фирмы Вольфа. — 
34, Учебное издан!е латинск. классиковъ съ русскими при- 
м%5чанями Д. И. Нагуевскаго, Рига и Казань съ 1880 г. 
(вышло 5 томовъ). — 85, 6. А. Струве Объ изданш греч. 
и лат. авторовъ съ русскими примЗчаюмями ЖМНПУ. ч. 137, 
Эр. 261 сл.— 86, К. Люгебиль, Рец. Уе!атапизеве Затт- 


1* 


о № 37—47. 


щие стесШвеВег ипа ]жеп5сВег Берг еПег, Русское Слово 
1860 № 1 отд. 2 р. 141—152. 


$ 4. Характеръ Римлянъ и ихъ литературы. 


37. С. Шевыревъ О характер римскаго ел 
ЖМНПф. 1835 ч. УП р. 423—447. — 88. Н. М. Благо- 
вфщенск1й О характер и значени римской литер. Па. 
апрфль 1867. — 39, Д. И. Нагуевск1й Отличительныя 
черты римек. народнаго духа, Казань 1885. — 40, В. Мо- 
лестовъ Вступительная лекшя по истори римской лит. 
ЖМНПр. окт. 1886. 


$ 5. Римская нацональность и языкъ по отношеню къ 
другимъ народамъ Итами. | 


41, И. В. ЦвЪтаевъ, Сборникъ осскихъ надписей съ 
очеркомъ фонетики, морфологи и глоссарлемъ ЕКевъ 1877 
и въ Мевск. Унив. Изв%ст. авг. сент. 1877 (рец. И. В. По- 
мяловскаго ЖМНПф. 1879 ч. 205). — 42, Его же Бу|- 
юсе шзсирйопиш овсагит Ребгор. её Тр. 1878 (рец. И. В. 
Помяловскаго 1514.). — 43, Его же Швсгриопез НаПае 
шефае Ч4!аесИсае Гр. 1885 (рец. 0. Корша ЖМНПФ. авг. 
1887). — 44. Его же шзсгр@опез ЦаНае шЁег1ог18 @1]есй- 
сзе ш изиш ргаес!рие аса4епусит Моз4. 1886. — 45, Его 
же Италйсяя надписи ЖМНПр. 1882 ч. 220, 222; дек. 
1883, янв. сент. 1886. 


В. ЧАСТНЫЙ ОТДЗЛЪ. 


8 6. Первый перодъ римской литературы, съ древнёйшихЪ 
временъ до Ливя Андроника (ло 240 г. до Р. Х.). 


1. 46, С. Шевыревъ О первоначальной поэзи древнихъ 
Римлянъ до вшяюя греческаго ЖМНПр. ч. ХП. 1837 р. 
241 сл. — 47. В. Модестовъ Римская письменность въ пе- 
рюдъ царей, Казань 1868 и въ Учен. Зап. Каз. Унив. 1867. 
р. 460—576; 631—672 (рец. Н. Благов$ щенскаго 
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ЖМНПр. авг. 1868 р. 646—668 и сент. 1868 р. 643—49 
и есь отвфтомь на нее г. Модестова ПЧ. сент. 1868 и въ 
его брошюрЪ Скептицизмъ въ Римск. истори (Казань 1869) 
стр. 11—27; рец. „Русск. Нибура“ Отеч. Зап. 1869. Х1. 1. 

48, ТВ. Когзев Пе уегза Бабагию Моз4. 1868. — 
49. Его же рец. на изслБдоваше Науеё Пе Забаги!ю уегзи 
Парижь 1880, ®МНПр. апр. май 1883. 

П. 50. Н. Благов щенский Ое сагитоо$ сопууа|- 
физ еогашаице ш уеязИ$5пта Вотапогиш 15а сопдепда 
шошепю Сиб. 1854. — 51, Надгробныя надписи Сцишо- 
новъ: И. Холоднякъ ЭМНПф. янв., февр., мартъ 1884; 
. сент. 1888. 


‚ П. ВТОРОЙ ПЕРЮДЪ РИМСК. ЛИТЕРАТУРЫ ОТЪ ЛИВЯ АНДРОНИКА 
ДО ЦИЦЕРОНА (240—81 до Р. Хр... 


87. Характеристика пертода. Ливй Андроникъ. НовЁй. Энний. 


‹ Т. Овщая ЛИТЕРАТУРА. 58, Т. Газиз Ба 1а па рго- 
утеаПаш Не 51ио{ог$. 1849. — 53. И. В. ЦвЪтаевъ Школы 
древнихъ Римлянъ, Русск. В$сти. кн. 3 и 10, 1888. — 54, 
Н. Благов $ щенск1й О судьбахъ римской трагеди ЖМНПр. 
понь 1848. — 565, Лебедевъ О впечатлн1и древней и новой 
трагеди 1194. сент. 1855. — 56, Н. Благов$ щенск!й О 
начал римской комеди Пропилеи т. П, 139 — 153. — 
`57, С. Шестаковъ О роли паразитовъь въ древней комеди 
тамъ же, т. Ш. — 58, Его же Ое ебуто]оса роеагиш со- 
111с. Вот. Моз4. 1848. — 59. Меик1гсь ПсШегКапоп, Клем 
1853. — 60, К. Фойгтъ Объ историческомъ значен1и главнй- 
штихъ эпопей у древнихъ и новыхъ народовь ЖМНПр. февр. . 
мартъ 1839. — 61. Его же О дидактической и эпической 
поэзи Римлянъ въ первый пер1одь ихъ литературы отъ осн. 
Рима до смерти Августа, тамъ же, апр. 1852. — 62, Рец.: 
0. $. ЗЪлинскаго, О. В Ъеск А1а20оп, ЖМНПФ. 1884 ч. 
236. — 68. Рец. О. Р. 0. В1!ЪесК Беешсае Вош. роез1 
Гастетша, тамъ же, 1874 ч. 171. 

П. Ливй Андроникъ. Нэвй. Эннй. 64, А. Оо еп Ое 
уЦа Гуй Апагот!с! Оограй. 1838. — 65, Его же Ое №- 
фи]а Тлуй Ап@агоп!е! даае 1тзсг Ног Аес1 из Влгае 1838. 
‚ — 66, Г.. МаПег ПеТлуй Апаг. её Сп. Маея 15 ЖМ 
НПр. май, юнь 1885. — 67, (. МаПег Епи сагишиш 
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ге!ашае. Асседип Сп. Маеу! Бе! роешс1 диае зирегвиий 
Регоро! 1884. — 68, Его же Опаез. Маелапае ЖМН 
Пр. янв. 1884. — 69, Г. МаПег 0. Епшаз Сиб. 1884. 


8 8. Плавтъ. 


Г. 70. С. Шевыревъ Плавть и Тереншй ЖМНПр. 

поль 1838.— 71, Г. МегсЕИп Бушфо]ае ехесейсае а@ Сог-. 
сиНопеш Р]аиё. Оограф. 1851. — 72, Плавтъ, Журн. для дф- 
тей 1854 г. — 78, В. Модестовъ Плавть и его значеню 
въ унив. преподавани (лекция) ЖМНПЪ. дек. 1878 и отдёль- 
но Спб. 1879. — 74, Ю. Кулаковск!й Кратьй обзоръ` 
архаизмовь у Плавта, Еевек. Унив. Изв. янв. 1882. — 
75. О. А. Шеборъ Н®сколько врит. замЪтовъ къ Плавту 
(Мегс.) &МНПр. авг. 1884. 

ПЛ. 76, Кронебергъ Пл$нники (перев.) Бибщот. для 
чтен. 1849, ХТ. — 77, С.Д. Шестаковъ Хвастливый воинъ 
(перев.), Пропил. т. Пр. 3—61. — 78. Его же Стихъ (пе- 
рев): Соврем. 1854, ХХХ. 135. — 79, М. П. П- сщй 
Эпидикъ (перев.) ЖМНПр. окт. 1884; Кубышка (Аш ага) 
перев., тамъ же дек. 1883. — 80, И. И. Х—въ 'Мепаесйии 
(перев.) 14. авг. 1887. 

81. В®ховъ’ Латинская комеля биегом; ЖМНПр. 
май 1881. 


8 9. Теренцай. 


Т. 82. Зотовъ Разборъ комедй Тереншя, Репертуаръ за 
1845 г.— 83, Е. Вгипбг ОцаезНопез Тегет. Неве. 1868 
‚ ивъ Асфа 506168. Еепшсае ТХ, 1871 р. 1 в4.—84. К. Трессъ 
Употреблете паратавксиса въ Теренц. комемяхьъ ЖМНПр. 
1877 ч. 192. 193. — 85, Его же Употреблевюе условныхъ 
предложешй въ Тер. комедяхъ. Варш. 1880. — 86, Ю. Ку- 
лаковск1й О контаминаши ЖМНПр. 1882 ч. 290 р. 181 
—192. — 87, С. Шевыревъ см. выше № 70. 

П. 88. Комедия Публя Терентя Африканскаго, перев. 
съ лат. А. Хвостовъ, М. Головинъ и др. съ пр1общенемъ 
подлинника Ш ч. Сиб. 1773—74. — 89, М. П. П--евй 
Ааер\: (перев.) Казань 1873.—90, Дав. Подгурсв1й Апама 
(перев.) Нлевъ 1874 (рец. Р. Фохта ЖМНГО. 1878 ч. 195 
и 196; выше № 17.4). — 91, А. К. Дёллленъ Неаиюпб- 
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тогитетоз, перев. съ объяен. и введ. Харьк. 1879 и въ 
Зап. Харьк. Ун. 1878—79 г. (рец. Д. Нагуевскаго, Риж- 
сый Въ$етн. 1880 № 9. 10. 11). 92, А. Фогель Ейпасвиз, 
съ введ. и объясн. Изв$ст. НЪжинск. Инет. за 1884 г. 


8 10. Ателланы. Сатира. Луций. 


Г. 93. С. Рыжовъ Тезтральныя зрфлища у Римлянъ, 
Библ. для Чт. т. 137 (1856) р. 47—83. — 94. Н. Благо- 
вфщенский Римск. ателланы Пропилеи, т. Пр. 153—179. 

П. 95, О сатирЪ ВЪстн. Евр. 1811 №16. — 96, Д. На- 
гуевев1й Характеръ и развите римской сатиры Рига 1872. 
— 97. Тоже, при отчет рижской Александровской гимнази 
` за тотъ же годъ (рец. Ражевюй Б%$етн. 1872 № 209; сравн. 
№ 218). — 98. Его’же Римская сатира и Ювеналь Ми- 
тава 1879 р.1—19 (рец. на эту книгу см. ниже въ библ1огр. . 
къ Ювеналу). 

Ш. Луцил!й. 99, Рец. 9. Верта на изд. Г. Ма1- 
]ег’а С. ГаеШ за. ге. ЖМНПр. 1874 ч. 172 р. 71 з94. 


8 11. М. Порщи Ватонъ. Краснор8е и филолотя. 


Т. 100. Марка Катона нравоучительныя правила, перев. 
съ лат. Сиб. 1773.— 101. ТВ. Вепуа!1 Ое М. Рогс1ю Са. 
Сепзото Не!зто{. 1845.—102, К. О. Зедергольмъ О жизни 
и сочинемяхь Катона, Старшаго М. 1857 и въ Руссв. В$етн. 
1857 т. ХП. 

П. 108. Н. СгаН Ше Вотапогит Пе огра. 
1362. — 104, Г. МегеКИп Ое СогпеНае, Стасспогиш тша- 
$15, УЦа, шогиз, ер15юИ$, Оограё 1844. — 105. Корнемя, 
мать Гракховъ, Разевтъ 1862, |. — 106. А, Гип4еп1аз 
Пе Т№. Стассво Незше. 1850. —107. Запольский Братья 
Гракхи М. 1871 и въ Моск. Унив. ИзвЪет. 1871, ч. У.— 
108. Г. 5б4егво]ш Пе М. Ашюошо её Глепио Сгаззо0 ога- 
фогфи5 Н@азшеР. 1853. 

Ш. 109. Г. Мегск!1п Ое ашо Сгассвапо Т, П Оог- 
раё. 1841. 1842, 
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Ш. ТРЕЙ ПЕРТОДЪ РИМСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ОТЪ ЦИЦЕРОНА До 
°’ СМЕРТИ АВГУСТА (81 до Р. Хр.— 14 по Р. Хру.). 


$ 12. М. Теренций Варронъ Реатинсвй, 


110, Гасаз Рущагсваз Уаггоп1$ $1910508 Незто{. 
1847. — 111. Теренцй Варронъ, Пантеонъ 1851, Х и Х]. 
— 112, Г.. МегсК11п: ОцаезЯйопез Уатгготшапае Оогр. 1852. 
— 113, Его же Пе Уаггош$ пефдотаа из апттадуег1опез, 
ш4ех зспоаг. Оогр. 1857. — 114, Его же Ше Уахгг. 4га- 
]аНс10 зсгфеп@! сспеге 114. 1858. — 115, Его же Пе Уаг- 
гопе согопагиш Вот. шИйагат  пиегргее ргаеарио Пог- 
раё. 1859. — 116. И. В. Помяловсв!й М. Тер. Варронъ 
Реатинскй и Мениппова сатира Сиб. 1869 (рец. Н. Бхаго- 
вфщенскаго ЖМНП. ‘1870 ч. 147 р. 88 — 131). —- 
117, г. МаПег Уэтошапа ЖМНПр. 1880 ч. 210 р. 
349—350. 


8 13. М. Тулмй Цицеронъ. 


Г. Изданя. 118. ОгаНопез ш Са. ед. Могхепз&еги 
Оограй. 1804.—119. Вотше] ОгаНопез з@есфае СЪагсочве 
1811.— 120, Ре аписШа, 4е зепесние, 4е ойсИз, рагадоха, 
зошиат Бс!р., сагауй Вошше! СЗагсоу1ае 1813.— 121.0 
должностяхь съ рубск. объясн. М. 1819. — 122. О должно- 
стяхъ съ русск. объясн. м$стъ, могущихъ затруднять уче- 
ника, особливо среднихъ классовъ М. 1814.— 123, Бсва&2 
Огайопез з@есбае 11054. 1821. (изд. 2); 1834 (изд. 3). — 
124. Р. Грюнталь Р%$чи противьъ Катилины ©ъ 01юграф. 
Циц. и объясн. М. 1864. — Юл. Фелькель Р%чи съ введ. 
и русск. объясн.: а) 125, рго АгеШа, рго Табагю (съ сло- 
вар.) М. 1867 (рец. И. Помяловскаго ЖМНПф. 1868 ч. 
139; Куликова 14. 1868 ч. 140 и 1870 ч. 151); изд. 2 
М. 1871, изд. 3 М. 1876; Ъ) 126, рго МЦопе М. 1869, 
1877°; с) 127, рго Возею Ашег. М. 1871; а) 128, т Сай. 
(съ словар.) М. 1871, 1876*% е) 129. рго гесе Пе. М. 
1874; #) 130, рго Мигепа М. 1875.— 131. Отто ш СэайН- 
пат съ объяен. М. 1368 (рец. Куликова ЖМНПр. 1870 
ч. 151); изд. 2 М. 1877.—А. Гоффманнъ: а) 132, Ое 
ппрего Сп. Рошре! съ прим$ч. Сиб. 1869 (рец. Р. Фохта 
®МНПр. тюль 1869; Библюграфъ 1869 № 3 р. 81); 2 изд. 
Слб. 1877 (рец. 9. Верта ЖМНПр. 1877 ч. 183); 
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Ъ) 133, рго Возсю Ашег. съ прим ч. Сиб. 1881.— 134, Со- 
снецк!й ш СайНпат съ объясн. М. 1869 (реч. Куликова 
_ ЖМНТО. 1870 ч. 151); изд. 9 М. 1873. — 135. А. Ананьевъ 
Сао шаюг и Гае\! $ съ объясн. М. 1870. — 136, Захарбе- 
ковъ и Гейчманъ ш (Са. съ прим$ч. и словар. М. 1873 
(лец. Э. А. Верта ЖМНПр. 1873 ч. 169). — 187. А. Ла- 
динск1й Пе офе!з съ примЪч. и слов. Спб. 1874. — 
138. Ст. Блажеевск1й Тизси]. 415риё. съ объясн. Т, вн. 1 
и 2 М. 1875.— 139. Р. Фохтъ О консульскихъ провинщяхъ 
съ объясн. Клевъ 1879 и въ ИзвЪет. НЪжинск. Инет. 1879 р. 
1—41. — 140. И. Я. Ростовцевъь Ое ЗиррИсеИз съ введ. и 
объясн. Спб. 1880.— 141, В. Павловъ Ое ойсиз съ сло- 
вар. М. 1881.— 142, Е. Чеховсв1й Сафо шалог съ объяен. 
Одесса 1881.— 143. П. Адр1ановъ Гае!Шаз съ объясн. Кл- 
евъ 1884 и въ ИзвЪст. НЪж. Инет. за 1884. г. 

П. Переводы. 144, М. Т. Цицерона три кн. о долж- 
ностях5 съ содержанемъ каждой главы и съ примЗчашями 
на достопамятныя р$чи, перев. Акад. Наукъ переводчикомъ 
Борисомъ Волковымъ Сиб. 1761. — 145, М. Т. Циц. 
двънадцать отборныхь утчей: а) за Авла Лицимшя Архя 
стихотворца Ъ) за М. Марцелла с) за Вв. Лигаыля къ Валю 
Кесарю 4) за царя Деютара е) объ узаконени Манимевомъ 
_ ВЪ народу #) на Лущя Катилину первая ©) на Катил. вторая 
В) на Катил. третья 1) на Катилину четвертая К) въ Рим- 
лянамъ по возвращен1и изъ изгнаня |) по возвращени его 
въ сенатв говорена съ тою же силою ш) за Т. Аныя Ми- 
лона; перев. съ лат. Кирьякъ Кондратовичъ Спб. 1767. 
— 146, Мньюжя Цицерона изъ разныхъ его сочиненй, перев. 
съ лат. И. Шишкинъ Сиб. 1767.— 147. Цицероновы раз- 
мышленя о совершенном добрь и крайнем зль, перев. съ 
лат. Ив. Посниковымъ Спб. 1774; 9 изд. Сиб. 1793. — 
148, М. Т. Циц. о утюшени Спб. 1775.—149, М. Т. Циц. 
о естествь б0о0вё три кн. пер. съ лат. Гр. Комовымъ 
Спб. 1779.—150. М. Т. Циц. Ле или о дружествь пер. 
съ лат. (Спб. 1781 (изъ посвященя видно, что перев. сдз- 
М. Павловымъ).—15]1. Одинадиать писемз разнаго содер- 
жаня, а особливо утБшительныхъ, съ дружескихъ Цицероновыхъ 
писемъ выбранныя. Пер. съ лат. Кондратъ Орловъ Москва 
1784.—152, И. Г. Цвьтки собранные какз изь сею, так и 
из5 друзихь славнъйшихь лат. писателей (съ текстомъ) М. 
1794. —163, О старости пер. съ лат. Курскь 1795. — 


ь 
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154. Ричь первая на Катилину, перев. професс. Прохоръ 
Суворовъ М. 1807.—165. Разсуждеме о старости перев. 
Н. Оз.`Журналъ Департ. Нар. Просв. ч. УП р. 369—380.— 
156. РЪчь за Марцелла ‘тамъ же, ч. Х р. 49 и 174 сл.— 
167. Бесзла Цицероновы о естествь болювз, ч.Т пер. Илья 
Гриневичъ Харьковъ 1817. — 158, Р5чь за стихотворца 
Афраляя перев. Ил. Гриневичъ Харьковъ 1818.—169, Раз- 
суждене Циц. о добродютели перев. Николай Прокоп. 
Антонек1й М. 1820.— 160. Р$5чь Цицеронова въ справед. 


Т. Ания Милона, пер. Ил. Гриневичъ Одесса 1833. — 


161. Сновидьнме Сцитона, пер. А. А. Шарбе Уч. Зап. 
Каз. Унив. 1853, ПГ р. 13—60.—162, Клевановъ Сочи- 
нен!я Салл. и рючи яр. Катилины М. 1857: 1859*.—163, Его 
же ро МИ. рто 5ез{. рто Возс. Ат. рто Нате. рто Мас. 
фто Оште. рто 119. рто Пею. рто (еде Мат. т Саесц. 
(безъ объяен.) М. 1877 и отдЁльно. —164, О назначении Ён. 
Помпея полководцем пер. Ив. Я. Ростовцева Клевъ 1862 
рец. А. А. Иванова Кл1евск. Телеграфъ 1862 № 76. 77. 
79. 80 и отдБльно Клевъ 1864; Р. Фохта ЖМНП. 1878 ч. 
199 р. 85 в4.); изд. 2 Еевъ 1879.—165. Его же За Рец 
Амер. Клевъ 1869.—166. О старости пер. А. Зиновьева 
М. 1866.— 167. Р$чи против Кат. пер. Я. Малышева М. 
1873.—168, Р$чь за Аржя и Кв. Лия пер. М.Гоффманнъ 
Одесса 1876.—169. О дружбь пер. И. Виноградовъ Ко- 
строма 1882.—170, Туск. бесьды пер. 0. Садова въ журн. 
ВЪра и Разумъ за 1886 г.—171, Лел пер. И. Окраеин- 
ск й ЕК1евъ 1886—1792. Лелй пер. Н. Я. Кипр1яновича 
съ примЗч. Рига 1887. -173. Лел перев. А. Акоповъ М. 
1887.—174, Рьи пр. Катилины пер. В. АлексЪевъ съ 
введ. и прим$ч. Спб. 1888 и въ Пантеон$ литературы за 
1888 г.—175. За Милона пер. М. Ф1алковсв1й съ прим$ч. 
и словами Одесса 1888. — 176, Тусвуланскля бесФды, перев. 
со словами и примфчан1ями кн. 1 — У (3 выпуека) ЁЕЛевъ 
1888 — 1889. — 177, РЁ6чи противь Катилины, подстрочный 
перев. Д. Шрейдера Екатеринославъ 1889. — 178, Цице- 
ренъ въ изложени Коллинза, пер. съ англ. Ф. Резенеръ 
Спб. 1876. 

11. Изсльдовлния, кРИТИЧ. СТАТЬИ И ЗАМЗТЕИ. 

179. Егапё2еп Пе С1сегопе роеа Афо 1800. — 
180. Цицероново сочиневше о должностяхъ, ВЗетн. Евр. 1810 
№ 17. — 181, А. Ж. О Цацер. сочиненш, назывзаемомъ 
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Ораторъ Вфстн. Евр. 1812 №4 р. 196—212. — 182, Мог- 
хепз&еги Ргехотепа ш Рага4. 5%01с. ПОограё 1819. — 
183. У. Мас1е]ожзКк! ОЪзегуайопез п С1е. Тор!с. Уэтвот. 
1820 (ргос.) и въ его Оризеша, Уагвоу. 1824 р. 63 84. — 
184, Верресовы хищен!я, Вфетнивкъ Европы 1828 № 14.— 
185. Хеузз Пе ОшьлеЪе 4ез Ри. Бегу. ВаШав Веуз 1846. 
— 186, Зо4егво!ш Олеси С1е. дезстрйо Р. Т Назте!. 
1853. — 187, ЕгаАпКе] Мас№тасе ппа. Вене еипееп 20 
Е. ЕЙепагз Сошшещаг @Ъег С1с. 4е огё.; Г-У ШОогра. 
1855—1860. — 188. А. Мачек Оъег РиЙодешив Л. 4”. 
и добавлене къ тому въ Меапеез ат6со-гатализ П Сиб. 
1864 р. 585 и 627 сл. — 189. Юл. Фелькель Новая руко- 
пись Циц. писемъ къ друзьямъ, Мосв. Унив. Изв стя 1865 
№ 4 р. 193—213.—190, Тлеуеп Пе еопзесайо {етрогат 
4ез С1е. Ва 1872 и при отчетЪ рижекой губерн. гимнази 
за тотъ же годъ. — 191, 9. Вертъь Ло поводу конъектуры 
Гальма С1с. Са. П8 21 ЖМННПр. 1874 ч. 171.—192. Уо- 
се] Оизез в. ТиШапагит зрестеп МИауае 1875.— 193, Р. 
Фохтъ Критичесмя замфч.. къ С1с. Тизсеш. ЖМНПф. авг. 
1875.—194, Его же Логическая связь мыслей въ С1с. Тиазси|. 
ПЬ. [114. ноябрь 1875.—195, В. Архангельск1й О выс- 
шихъ дфлахъ жизни и образованля по понятямъ древнихъ на 
основани „Пе оси“ Цицерона Ярославль 1877.—196. би- 
5фаЁ55о1п Пе С1е. 4е Но\. 1. Г дааезНопез. Незте{. 
1878.—197. Э. Вертъ №1 аа п у Циц., ЖМНПр. 
апр. 1878.—198. И. Ф. къ С1с. 4е ас. 24. 88 14. овт. 
1878.—200. Сго&е{!е1 4% Пе огайопе С. 4е дото шуепйопе 
её а1зрозНопе НезшоР. 1879. .— 201, П. А. Андр1ановъ 
Политическая и литературная дЗятельность Цицерона (р3чь), 
Извзстн. НЪжн. Инст. 1880 р. 1—13.— 208, Д. И. Нагу- 
евсв1й Спетальный учебный словарь къ Г р$чи Циц. про- 
тивъ Катил. Рига 1881 (рез. С. Петерб. ВЗд. 1881 № 272). 
— 203. ВЪховъ Сочинене Цицерона 4е гера6еа ЖМ 
НПр. сент. окт. ноябрь 1881. — 204, И. И. Луньякъ Ри- 
торичесве этюды Сиб. 1881 — 205, С. Маннштейнъ 
М. Т. Цицеронъ, б1ограф. очеркъ Новочеркаскь 1883 (рец. 
Истор. ВЪстн. 1883, № 10 р. 482. 483). 

206, Друмманъ Помпей, Цезарь, Цицеронъ и ихъ со- 
временники, Библ1от. для чтен1я 1837 т. ХХГ. — 207, Бу- 
ассье Цицеронъ и его друзья, перев. со 2 изд. Мар. Кор- 
савъ М. 1880. 
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$ 14. Кв. Гортензйй: 


208. [11п36п Ое Ногеп$10 огаоге Р. 1, П Афо 18223. 
1823. 


_$ 15. Кай Юми Цезарь. 


1. Изданя. 209, Пе ЪеЙ!о гИсо и 4е Бе!о слУШ, съ 
географ. указателемъ и словаремъь для употребленя въ гим- 
назяхъ Сиб. 1867.—210. Пе Ъ Но &«уШ съ прим$ч. П. Н. 
Спб. 1867 (рец. Р. Фохта ЖМНПр. 1868 ‘ч. 14.— 
211. Пе ео ха]. съ словар. и примЪч. Ив. Соснецкаго 
М. 1867 (рез. Куликова ЖМНТО. ч. 140, 1868; ч. 151, 
1870 г.); изд. 3 М. 1873.—212. Ое БеШо са. кн. Г объяен. 
Ф. Отто М. 1867 (рец. Куликова ЖМНПф. 1870 ч. 151), 
9 изд. М. 1877. — 213. Ю. Фелькель Записки Цез. о его 
войн$ въ Галли съ картою и прим$ч., вн. 1-ШУ М. 
1872; УУШ М. 1873 (реж. Авг. Гоффмана ЖМНПр. 
1873 ч. 169 и 170; 1874 ч. 173 и 177. — 214, Пе 
ЪеН. са]. и сУШ съ прим$ч. П. Н. Сиб. 1872; Спб. 1876°.. 
— ‘215. Ое ео га]. объяснилъь Ф. Отто кн. Ш М. 
1877. 78; вн. [У М: 1879; вн. У М. 1880; кн. УГ-УП 
М. 1881. — 216, С. Булгаковъ, Пе Ъе{о 8]. съ при- 
мфч. вып. 1 Сиб. 1879. — 217, Ое БеШо саП. текстъ со 
словар. и прим$ч. М. Блюсса М. 1881. — 218, Н. Нау- 
мовъ Пе ре]о га]. съ коммент. кн. 1—4 М. 1884. | 

П. Переводы. 719. К. Ю. Кесаря Заниски о поход$ въ 
Галлию пер. съ лат. Вороновъ 'Сиб. 1774—8220, Сочинешя 
съ жизнеописанемъ Светон!я пер. В левановъ П М. 1857 
(рец. Отеч. Зап. 1857 № 7; Соврем. 1857 т. ХС Воен. 
Журн. 1857, УГ; Русск. Беседа 1858, ГУ; Атен. 1858, П; 
Руеск. Инв. 1857 № 226; Сынъь Отеч. 1857 № 14; СЪ. 
Пчела 1857 № 189); изд. 2 съ прибавленемъ р$чи Циц. за 
Марцелла М. 1869; изд. 3 М. 1875. 

1. Спецальная литература. 221, Друманнъ см. 
выше № 206—222, Т. Н. Грановскай Юл. Цезарь, Августъ, 
Тиберй ‚, Калигула, Клавдий, Время 1862 № ПУ и УТ. — 
223. Юл. Цезарь Иллюстр. Газета 1865 т.1.—924, А. И. 
Георг1евск1й Галлы въ эпоху Юл. Цезаря М. 1865. — 
225, Истор1я войнъ Юл. Цез., Наполеона Г, перев. съ фр. 
М. 1865.—226, Истомя Юл. Цезаря Наполеона П пер. съ 
фр. М. Стасюлевича М. 1865—67 (рец. Отеч. Зап. 1865 
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мартъ и дек.; Русск. Сл. 1865, Ш; ВКнижн. В%ет. 1865 №5 
и 9; Пег. ВЪд. 1865 № 43. 47. 48. 66; 1866 № 134 и 
150; Голосъ 1865 № 62. 64. 71. 87 и 152; Моск. В%д. 1865 
№ 22, 56 и 64: Совр. Лётопись 1865 № 19. 20. 29 и 93; 
С%в. Почта 1865 № 45; 1866 № 125). — 227, И. И. 
Мейеръ ЗамЪтка къ Сзез. ЪеП. а. УП, 32 ЖМНПр, 
авг. 1875. — 2828, Е. КеЪес (по {етроге зсг1рзег! Саезаг . 
ПЪг. 4е Ъе]. гаЙ. О4езз. 1881. — 229, О. Вазшег Пе 
Ъе!о чуШ Саезатало Р. Г Моз4. 1883. — 217, А. Богояв- 
ленск!й Военное дфло у Римлянъ по Цезарю Тифлиеъ 1884. 

ТУ. Словари. 230, М. Блюссъ Объяснительный слов. 
ЕЪ феат 221. М. 1881 (рез. В. Вансваго ЖМНПЪ. 1882 
Ч. 293; И. И. Мейера, Филол. Зап. 1883, Ш, 25); изд. 2 М. 
1885. — 231. Ив. Шрамекъ Подробный слов. къ Бе]. 
Са]. Сиб. 1882 (рец. И.И. Мейера Филол. Зап. 1883, Ш, 95). 
— 233. Ф. Отто Уосафщагтат къ е]. саЙ. 1Ъ.Т М. 1882. 
— 233. Пертесъ Объясн. словарь въ Бе]. 5а1., Т Тифл. 
1883. 


$ 16. Корнемй Непотъ. 


Г. Издан1я. 234. Непотовы б1ограф1и съ русск. при- 
мч. А. С. Москва 1808. — 235, АЯ пзит ЧЯгопат (съ 
лат. польск словар.) УПпае 1808. — 236, Согп. Меройз 
уцае ехсеЙепНит прегаюогит 64. Вотше], СЪагсоу1ае 
1811 —- 237. На лат. и россйск. яз. съ 2 словар. изд. 
Н. Кошансв1й Сиб. 1816. — 288, Непотовы б1ографи М. 
1818. — 239, Сем. Ивашковск!й Корн. Непота жизне- 
описан1я знаменитыхъ полководцевь М. 1828. — 240, Съ 
примЗч. и словар. П. Носова Сиб, 1866; изд. 4 Сиб. 1880. 
— 241. Съ ирим$ч. А. Кубарева М. 1867 (рец. Фохта 
ЖМНПр. 1868 ч. 139). — 242. Съ словар. и объясн. ри- 
эунками изд. И. Лебединск1й Спб. 1868; изд.3 Сиб. 1878; 
изд. 4 Сиб. 1882. — 343, Сигаще М. В. саш аппоайот- 
Ъиз её шФеГиоз Моз4д. 1873 (изд. 3). — 244, Съ прим$ч. и 
словар. А. Ладинскаго Спб. 1875. — 244. К. Люгебиль 
Различныя жизнеописаня Корн. Непота видоизм$ненныя цо 
Фёлькеру съ прибавлешемъ латинско -русск. словаря Сиб, 
1881. — 245, Согп. МероНз уЦае (текстъ) М. 1883. 

П. Переводы. 246, Корнемя Непота жит!я славныхъ 
генераловъ въ пользу юношества; перев. съ лат.. Вас. Лебе- 
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девъ, издано Акад. Наукъ Спб. 1748; 2 изд. Спб. 1785. -- 
247. Перев. А. Клевановъ съ введ. и примч. Спб. 1867; 
изд. 3 М. 1874. — 248, К. Я. Бфлицк!й Корн. Непотъ 
въ подстрочномъ переводз Херсонъ (Одесса) 1869; изд. 2 
Одесса 1874; изд. 3 Одесса 1878; изд. 4 Харьковъ 1886. 
— 249. И. Эпельфельдъ, Жизнеоп.^ К. Неп.; текстъ съ 
прим$ч. и перев.; вып. Г Мильмадъ Клевъ 1875; вып. П 
демистовкль и Аристидъ К№евъ 1877. — 250. Никол. Кув- 
шинск!й Жизнеописане Мильтада для обратнаго перевода 








на, лат. яз. Вятка 1879. — 861, И. Е. Тимошенко Б0-_ 


граф1и знаменитыхъ полководцевь Кевъ 1883. 

Ш. Критическвля «СТАТЬИ. 258. А. МаНск! Ое Согп. 
Мерое Пограё 1832. — 263. Михайловск О Корн. 
Непотф ЖМНПр. февр. 1859. — 254. А. Кубаревъ Но- 
выя критич. примфчаня къ жизнеописанямъ Корн. Непота 
М. 1873. — 255. К. Люгебиль О руководств жизнеопи- 
санй Корн. Неп. по Фелькеру, ЖМНПр. сент. 1874 (фец. 
см. выше № 17. Ъ). 


8 17. К. Саллюсый ИКрисиъ, 


Т. Издан!я. 2606, Вошше! (. За]азй Сг15р! дцае ех- 
34а орега СПВатсоу1ае 1814. — 257, Я. Смирновъ Кат. 
и Югурта съ лат. русск. словаремъ М. 1860. — 268. Его 
же Примфчан!я въ Салл. Катилина и Югурта М. 1863. — 
259, Его же Кат. и Югурта со словаремъ, изд. 3 Гани- 
медова М. 1872; 4 изд. М. 1877; 5 изд. М. 1883. — 
260. Кат. и Югурта съ примЗч. П. Н. Сиб. 1876. — 
261, И. Шрамекъ Пе сопшг. Са. и 4е ЪеЙо ТаслтЯито 
(текстъ) Спб. 1879. — 264, О заговор$ Ват. съ словар. и 
объяснешями издаль для гимназй Д. Нагуевск!1й (3 томъ 
учебн. издавюя лат. классиковъ) Лейпц. и Рига 1882 (рец. 
Педагог. Хроника 1882 № 28; Рижек. Вфетн. 1882 № 120; 
Рг2ес]а4 редасог1стпу 1884 № 16 р. 499—501). — 263, Его 
же безъ словаря, тамъ же; изд. 2 Рига 1889. — 264, О 
Югуртинской войнЪ, объяснил для гимназй Д. Нагуевск1й 
(4 томъ учебн. издавйя лат. клаесиковъ) Казань 1884 (рец. 
Рггес]а4 редасоэ1с2пу 1885 № 4 р. 110—112). 

П. Словари. 265, И. Лебединекий Лат. русск. сло- 
варь къ Катил. и Юг. (съ лат. текстомъ и рисунками) Сиб. 
1867; изд. 2 Сиб. 1875. — 266. Д. Нагуевев1й Спец- 
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альный учебный слов. въ Кат. Саллюстя Рига 1882 (рец. 

Педагог. Хроника 1882 № 28; Рижек. ВЪстн. 1852 № 120; 

о редасо21е2ту 1882 № 16 р. 500); 2 изд. Рига 
1889. 


Ш. Пореводы. 967. В. и Криспа войны Ка- 
тилинская и Югуртинская, перев. съ лат. на росейсвй яз. 
Вас. Крамаренковъ Спб. 1769. — 268, К. Салл. Криспа 
исторя о войн Катилины и о войнз Югурты; пер. съ 
лат. Николай Озерецковск!й. Изд. Академ1и Росс. на 
Россйск. и Лат. языкахъ Спб. 1808. — 269. Соч. Сал- 
люст!я и рфчи Циц противъ Катилины пер. А. Влевановъ 
М. 1857 (рец. Н. БлаговЪ$ щенскаго От. Зап 1857 т. 
111; 1858 т. 121; Современ. 1857 т. 66); 3 изд. М. 1874. 
— 270, Кат. и Югурта пер. М. Гофмана Одесса 1877; 
2 изд. Одесса 1884. — 271, Катил. война, перев. со сло- 
вами и примфч. для каждой главы Одесса 1877. — 272, Е. 
Гороцк!й и В. Ласкинь Ое сошаганопе Са. СвЪдЪня 
о жизни и сочинешяхъ Салл. и кратый пересказъ. Вып. Ги 
П (ло конца) Калуга 1881. 82. — 273, Заговоръ Ват., 
перев. со словами примЪч. М. 1886. 

СПЕЦТАЛЬНАЯ ЛИТЕРАТУРА. 274, Н. Сазоновъ Сал- 
люст Уч. Зап. Моск. Унив. 1835, т. УП р. 130—151. — 
275, А. Еа`г1стиз ШОе М. Гер@! `ариа за]. огайопе Моз- 
Чиае 1848. — 276, Кубаревъ Саллюстй, Москвит. 1854 
т. 1. — 277. И. К. Бабстъ О Салл. и его сочиненяхъ 
Пропал. т. Гр. 223—957. — 278. Новоселовъ К. Салл. 
Ериель, критич. изслфдоване ЖМНПр. авг. сент. 1862 р. 
96—153. — 279, К. Павликовск!й Аа Ваза Саф. сар. 
35 Я: МНП. окт. 1873. — 280, Д. Нагуевск1й Изъ исто- 
р!и заговоровъ: Г, Заговоръ Катилины, Новый СвЪтъ 1882 
№ 5; Рижек. Вфств. 1882 № 12, 73, 74. — 281, Е. уоп 
Зфеги Саша пи@ @:е Рагей‹втрйе ш Вош @ег Тавге 66. 
— 63 Оограё 1883. — 282, Рец. сочинешя Вгаппегга 5а- 
1156 ип@ 11; Сгеепзз (Егиг4. 1883) ЖМНПр. дек. 1883 
р. 464—465. 


8 18. Атей филологъ, 
283. Н. СЧгаН. Пе Ао р№Поо5о Ренор. 1861 (Мб- 


]апсез от6со-гош. @е Гаса4ет. 4е 8 РёегзЪ. П, 274; Ви]- 
1её. 4е Гаса4: Ппрег. де 58. Р&егзЪ. Т. П № о). 


16 № 284 999. 
8 19. Публили Оиръ. 


284. А. МаисКк Вешегкипсеп 24 4еп Зрг@асвеп 4ез 
Ри Шаз Бугиз, вь М@аиеез сгбсо-гот. де Гаса4. 4е 5+. Рб- 
фегвЪ. Т. Ш, 2 р. 187—206. 


$ 20. Лукреции. 


285. С. Шевыревъ Лукрецй и его поэма ЖМНПФ. ч. 
УШ (1835) р. 18—47. — 286, Е. Вгипбг Ое сагшше 41- 
дазсаПео Вотапогат Не15та{. 1840. — 387, Н. Лопатин- 
св1Й Который изъ Цицероновъ былъ издателемъ поэмы Лу- 
врешя ЖМНПр. 1877 ч. 193. — 288. Юл. Кулаковсв!й 
Поэма Луврещя о природ$ (рёчь) Клевъ 1887. — 289, Поэма 
Лувр. о природВ вещей, пер. А. Клевановъ М. 1876. 


8 21. Катулльъ. 


290. Катуллъь и его произведеня, Соврем. 1850, ХХП 3 

р. 78 84. — 201, Вгопеёг Пе огаше её 4етрог! Риз сагтшат 
АБ, Не] з1те{. 1863 и въ Афа 80с1её. заеш. Еепшсае 
' УП р. 599 $4. — 292, Г. эсепмафе СошесН. Саб. Оог- 
ра. Т, П 1864. 1865. — 293. Стихотворетя Кат. въ пер. 
и съ объясн. А. Фета М. 1886 (рец: Н. К. С— сваго 
ЖМНПр. тюнь 1886). — 294, И. П. Крешевъ Переводы 
и подражаня Спб. 1862 р. 64—66. — 295, Изъь Катулла, 
сагт. 43, стихотв. перев. и прим$ч. К. С—свк1й ЖМНПр. 
Юль 1886. — 296, Г. Ланге 12 стихотворенй Катулла и 
Проперця съ примЗч. М. 1886. 


8 22. Въ характеристик Августова вЗка, 


297, Отъ Мецената къ Августу (*) В$стн. Евр. 1807, 6р. 
113—126. — 298, Н. Благов$ щенск!й О литературныхъ 
парт1яхъ въ РимЪ въвфкъ Августа Сиб. 1855 (рец. Соврем. 
1855 (т. 51) У; Отеч. Зап. 1855, УГ; С.-Пет. ВЪд. № 82). 
— 299. В. Модестовъ Мопишешит Апсугапош С.-Пет. 


(:) Вфетн. Евр. 1807, 6 р. 113 примфч. «Списано въ Ватиканской 
библлотек® съ обертки н®которой старинной книги ПВО За подлин- 
ность письма сего ручаться не можио». 
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Вл. 1865’ № 232. — 300. Газеты у древнихъ Римлянъ 
Иллюстр. Газета 1865 г. — 301, Римская декламащя Вурн. 
для дётей 1851. — 309, Переводь статьи Негф2а ЗебгИ- 
з4еПег ип Ри ЪПсит ш Вот, студента Живаго, Пропилеи. 
т. У, р. 125—151. 


8 23. Виргимй. 


`]. Издавя. 303. Энеида кн. 1—3 съ объясни. 
В. Классовсваго Спб. 1868 (леч. Р. Фохта ЖМНПФ. 
1868 ч. 139); изд. 2 съ словар. А. Ладинскаго Сиб. 1875. 
— 304, Энеида вн. 5 и 6, Буколики и Георгики съ 
объясн. В. Классовскаго Спб. 1875. — 305. И. Соснекц- 
в1Йй Энеида, съ двумя текстами: подлиннымъ и по упрощенной 
конструкщи М. 1876° (и отдёльно каждая книга тамъ же). — 
306. Ушс. Аепе!40з 1. 1-——УТ съ примЪч. составленными по 
Ладевигу, Капесу, Фрейнду П. Н. Спб. 1878. — 307, Эне- - 
ида объясниль для гимназй Д. Нагуевекей (П томъ 
учебн. иаданя лат. классиковъ) кн. 1—3 Лейпцигъ и Рига 
‚ 1880 (рец. Голосъ 1880 г. № 269, Нов. Вр. 1880 № 1703, 
С. Пет. В$дом. 1880 № 269, Рижек. В$стн. 1880 № 238); 
изд. 2 Казань 1886 (рец. ЖМНПр. окт. 1886). — 308, 
Энеида кн. 4, 5, 6 объясниль для гимназй Д. Нагуевск1й 
(5 томъ учебнаго изд. лат. классиковъ) Лейпп. и Рига 1885 
(рен. ЖМНПр. 1886 анв.). — 309, Энеида кн. 2-я съ 
подробн. комментаремъ С. Орловскаго Одесса 1885. — 
310. Фоковъ ВА буколика съ примфч. ЖМНПр. 
1873 ч. 169. 
П. Порено. 311. П. Вирг. Марона Эн1иды книга 
1-я перев. Вас. Санковскимъ въ МосквВ 1769. — 312, 
П.В. Мар. Эн!иды пер. съ лат. В. Санковск1й, изд. 2 
исправленное, съ пробщеюнемъ предъувздомлен1я содержа- 
н1я вниги и баснословя, землеописат. и историч. изъяснений, 
соч. В. Рубана 3 ч. Спб. 1775. — 313, Эн!иды три 
первыя пЪсни. пер. Вас. Санковскаго Спб. 1776. — 314. 
Виргиля Эней; перев. съ лат. стихами В. Петровъ, три 
нервыя пени; Спб. 1770. — 315, Тоже изд. 2 въ 12 пзс- 
няхъ Сиб. 1781—1786. — 816, Виргимя Георгикъ четыре 
. книги пер. съ зат. Вас. Рубанъ, съ прюбщешемъ Г эклогя 
Виргимевой Сиб. 1777. — 317. Вирг. Эклоги пер. стихами 
съ лат. АлексЪй Мерзляковъ М. 1807. — 318, Дидона, 


Д. Нагуевскй, Библ. по ист. рим. лит. въ Росси. 2" 


18 _ № 319—348. 


Энейды Виргилевой книга, стихотв. перев. съ кратк. прим%ч. 
Мерзлякова Вестн. Евр. 1809, 1. — 319. Отрывки изъ 
Вирг. Георгикъ, стих. перев. Воейкова Вветн. 1816, №3. 
5. 6. — 320. Энеиды пфеньТ, стих. пер. Воейкова, ВЪетн. 
Евр. 1817, 2. — 321. Виргилевы Георгики перев. А; 
Раичъ М. 1821. — ‘328, М. Де-Ларю Изь ТУ пфени Эне- 
иды; смерть Дидоны Библ. для Чт. 1845, 1 р. 2—8. — 
323. Изъ У пЪсни Энеиды, перев. 1. Шерше невича, Библ. 
для Чт. т. 70, 1845. 2 р. 5 ел. — 3924. Энеида четыре 
пени пер. стихами 1[. Ш(ершеневичъ) Одесса 1845. — 
325. Энеида стих. пер. Г. Шершеневича Соврем. 1853, 
ХХХ, 1.21; ХХХГ 41. 63; ХХХП, 81. 105; ХХХИ, 
129. 145; ХХХГ\, 171. 193; ХХХУ, 917; ХХХУТ, 243. — 
326. Тоже отлЗльное изд. (безъ примФч.) Варшава 1868 
(рез. ЖМНПр. 1869 ч. 164 р. 75—81; Сборникъ мнф- 
вый Уч. Ком. Мин. Нар. Пр. 1869 г. р. 182 — 187). — 
. 327, Р. А. Шарбе пер. и. разборъ ТУ эклоги Учен. Зап. 
Каз. Унив. 1854, Ур. 69—120. — 328. В. Сахаровъ 
пер. [У эклоги, 114. 1866 р. 461 — 496. — 329. Буко- 
лики и Георгики стих. пер. И. Соснецкаго М. 1873. 
— 330. Энеида стих. пер. И. Соснецкаго М. 1878. — 
331. Первая изснь Энеиды пер. съ примЁч. С. Манш- 
тейнъ М. 1878. — 332, Кормчий Я. пер. [ вн. Энеиды 
Одесса 1877; изд. 2 Од. 1883. — 333, Его же П квн. 
Энеиды Одесса 1879. — 334. Энеиды кн.. УП--ТХ пер. 
И. Полонский и Тубянсв1й Гродно 1883. — 335, Эне- 
ида песни Х--ХП пер. Данильченко К1евъ 1883. — 336, 
Энеида стих. пер. А. Фета, съ введетемъ, объясненями и 
провфркою текста Д. Нагуевскаго Ш тома Москва 1888 
(рец. Русск. ВЪетн. январь 1888, Граждан. № 5, 1888). 

337. Георгики перев. греч. гекзаметромъ Епх. Ву]- 
гг! Спб. 1786. — 338, Его же Энеида пер. греч. гекз. 
Ш части Спб. 1791—93. — 339, Аепе!4е уегдешвс те у. 
У\. @. Кгасег Ва 1835. 

340. Виргимй въ излож. В. инь Сиб. 1876. 

ТП. СпецтаАЛЬНАЯ ЛИТЕРАТУРА. 341, Мас1е]омзК! Ех- 
_ епгзиз аа Ушо. Аеп. Ху. 74 54. Ое опете взЯршайош$ 
Уагзоу. 1827. — 349. Шевыревъ Объ ЭнеидЪ въ отноше: 
ви историческомъ и эстетическомъ Учен. Зап. Моск. Унив: 
1835 т. Х. — 343, В. Нейлисовъ Н$еколько словъ объ 
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Энеидф Варшава 1859. — 344, Виргил1й Иллюстр. Газ. 
1867, Пр. 117. — 345. Г. БеймаБе О\вегуайоп.$ Ш 
Огт Оограё. 1871 — 346. Боровиковск1й Сравнен1я изъ 
Энеиды ЖМНПф. 1876 ч. 185. — 347, 1. МаПег Ое'Уего. 
Аеп. Т, 390—401 114. 1876 ч. 185. — 348, 5 МаПег О 
потеп сете автора Энеиды 14. 1877 ч. 189. — 349, 
Т. Гап1аК УегоШапа (къ Энеидё) Пу. 1878 ч. 200. — 
350. А. Мейеръ АЯ Аеп. ТУ, 545 Пу. 1881 ч. 913. — 
351, А. К. Фогель УегеШапа (къ ЭнеидЪ) 14. май 1884. 
— 352. И. Я. Ростовцевъ О Георгикахъ Виргил1я въ 
Сборн. статей по класс. древности, издаваемомъ ЕМевск. обще- 
ствомъ класс. филол. и педагогики, Вып, 1 (1884) р. 93—141. 

353. Д. Нагуевск1й Слещальный учебный словарь къ 
Энеид%, кн. 1—3 Рига 1883. 

354. Г. МаПег Рец. изданя Зин Бенуа ЖМН 
Пр. 1880 ч. 207. 


8 24. Овидий. 


1. Издан!я. 355. Метаморфозы въ лицахъ съ краткимъ 
изъясненемъ Сиб. 1721. — 356, Як. Смирновъ и Вас, 
Павловъ Избранныя басни изъ Метаморфозъ съ словаремъ 
и прим5чанями М. 1869, изд. 2 М. 1872; изд. 4 М. 1878; 
изд. 5 М. 1883; изд. 6 М. 1888. — 357, П. Н. Маатог- 
рВозез зе]есфае: (тексть съ прим$ч. и указат. собств. именъ 
по Зибелису и Гаупту) Сиб. 1876. — 358, В. И. Жирвовъ 
Пособе къ чтемю Овиля кн. Г Метам. Одесса 1883. — 
369, Фогель Избранныя элеги съ объяснениями Клевъ 1884. 
— 360, Г. Веркгауптъ Пособе къ чтемю Овидя, вн. 1 
Метам. М. 1885. 

_ П. Переводы. 361, П. Овимя Назона а 
пер. съ лат. Григ. Козицк!й. Въ Спб. при Императорской 
Академи Наукъ 1772 (кн. Ги П). — 362. ДвЪ$ Ироиды съ 
прюбщенемъ авторовой жизни и нужнЪйшихъ изъясненй, пер. 
съ лат. Вас. Рубанъ Спб. 1774. — 3863, П. Ов. Назона 
Превращен1я. Ея Величеству Екатерин$ П Императрицз и 
Самодержиц Всеросейской сей трудь со всеглубочайшимъ 
почтенемъ въ знакъ нижайшаго благодарен1я посвящаетъ 
всеподданнзйций рабъ Васил!й Майковъ (напечатаны кн. 


о 
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1—4) Спб. около 1772 ('). — 364, Елеги П. Ов. Назона 
пер. съ франц. Александръ Тинкавъ Сиб. 1778. — 365, 
Ироида или письмо въ стихахъ отъ Брисейды къ Ахиллу Сиб. 
1791. — 366. Превращения съ примЗч. и истор. объясненями; 
пер. съ франц. Карлъ Рембовск1й, ШЧч. въ 15 кн. съ фиг. 
М. 1794. — 367. Плачь П. Ов. Назона пер. стихами съ 
лат. Ив. Срезневск1й на росайск. ‘и лат. языкахъ; въ 
концф приложенъ „ключь къ плачу П. Овидя Назона или 
довольнёйий показатель всфхъ собственныхъ именъ и глав- 
ныхъ матер“; М. 1795. — 368. П. Ов. Назона избран- 
нфйпия печальныя элеги, переложены прозою въ Твери 9е- 
дор. ВКолоколовымъ. Съ дозволен1я указнаго. Смоленскъ 


1796. — 369. Плачь П. Ов. Назона, писанный во время 
изгнан!я въ Таврид$, стихотворный пер. съ лат. текстомъ 
М. 1797. — 370. Любовныя творен!я. переработанныя въ 


Энеевомъ вкус$ Никол. Осиповымъ Сиб. 1803. — 
371. Ов. Назона Героида ХТ, Канаце Макар!ю съ лат. Ив. 
Сокольсв!й Спб. 1808. — 372. Превращевя, пер. прозою 
Петръ Соколовъ съ лат. тевстомъ; часть Г (кн. 1 — 3) 
Сиб. 1808. — 373. Уединенные часы пустынника въ хижин® 
или . собраше сочиненй и переводовъ изъ лучшихь мфстъ 
Оссяна и Овимя М. 1815. — 374, Первая Героида, пер. 
Мерзлякова (Подражаня и переводы, П Москва 1826 р. 
311). — 375. Овидевыхь превращен! кн. 1. Вольный пе- 
реводъ въ стихахъь С. Дымцова М. 1840. — 376, Избран- 
ныя элеги, стихотв. перев. А. Фета, Стихотворемя, Москва, 
1863. Пр. 189 сл. — 377. Сочинемя ПЦ. Ов. Назона пер. 
съ лат. Александръ Клевановъ 3Зч. М. 1874. — 378, Ови- 
д въ изложении А. Черча Спб. 1877. — 879, Клевановъ А. 
Метаморфозы пер. съ лат. М. 1878. — 380, Метаморфозы стих. 
пер. съ примФч. 0. Матвфева ч. [ вн. 1—8 М. 1874, ч.П 
вн. 9—15 М. 1876 (рец. см. выше № 17. е). — 381, А. Страт. 
Изъ Метаморфозъ Овид1я стих. пер. отрывковъ изъ вн. 1—5 
_ ЖМНПр. 1880 ч. 210 р. 315—349. — 389. Подетрочный 
перев. 800 ст. изъ [, Пи УП вн. Метаморфозъ съ прилож. 
б1ографи Овид1я и статьи о гекзаметр$ Одесса 1880; изд. 2 
Одесса 1883. — 383. В. Н. С —ев1й Изъ Печалей Овижя 


(:) Сониковъ Опытъ роебйской библ1ографли Спб. 1816 ч. [У р. 9: 
«(Олфдуюния 4 книги сего перевода помфщены въ ежемфсячномъ сочинении 
«Модное издан е»». 
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Т, 1 стих. пер. съ объясн. ЖМНПр. 1884 дек. — 384, Ме- 
таморфозы пер. В. Алексфевъ Сиб. 1885 (рец. И. Помя- 
ловскаго НМНПФ. авг. 1885). — 385, К. С—свлй Сти- 
хотвор. перев. сь примЪч. изъ Овимя Атог. П,.16; Ш, 3 
Ж®МНПр. 1юль 1886. — 386. Превращеня стихотв. перев. 
А. Фета съ введ., прим$ч. и лат. текстомъ, редактирован- 
нымъ гр. А. В. Олсуфьевымъ М. 1887 (рец. Русская 
Мысль 1887 № 5 р. 277—278). 

Ш. СпещальнаЯ ЛИТЕРАТУРА. 387. Сегрег Оу14$ Эсв1сК- 
зе маргеп@ зетег Уегфаппипх Ва 1809. — 388, Сне- 
гиревъ Объ источникахъ превращенй Овид1я, Уч. Зап. Моск. 


Унив. 1835 т. УШ. — 389. Разеказы изъ Превращен1й 
Журн. для дфтей 1851 г. — 390, Мизко Овидй въ рус- 
ской литератур$, Москвит. 1854 т. 11. — 391, П. Зна- 


менськ:й Объ Овидш, Библют. для Чт. 1856, П (135). — 
392. П. А. Безсоновъ Фасты Овимя, Проп. т. [У р. 81— 
165. — 393. Р. Фохтъ О годЪ ссылки Овимя ЖМНПр. 
февр. 1876. — 394, А. Фогель Аа Очи Тг15. тамъ же 
1883 ч. 228. 


8 25. Ев. Горащй Флаккъ. 


1. Издан1я. 395. Ногай! Сагшта ехригоаба саит а4- 
поайоп из Хоз. Л]ауепст П Ребгор. 1814. 1815. — 
396, Избранныя оды Горащя съ коммент. издаль 0. Булга- 
ринъ ч. Г Сиб. 1821. — 397, Ногайй! орега ех гесепз. Се]. 
ВоВ] е сит соттетагюо е Бато Чезатрю Моздиае 1893. 
— 398. Ги Ш сатиры (первой кн.) объяснилъь П. Тихо- 
новичъ Харьковъ 1843. — 399. Оды и послане къ Пи- 
збнамъ съ объяснешями В. Классовскаго Спб. 1864. — 
400, Сагтеп заесийаге съ введ. и коммент. А. Дэллена 
Клевъ 1865 и въ ВЛевск. Ун. ИзвЪет. янв. 1865 р. 1—22, 
мартъ 1865 р. 23—64 (рец. И. Помяловскаго ЖМНПр. 
дек. 1868). — 401, Од. Ш, 30 съ коммент. Н. Фоккова 
ЖМНПр. 1874 ч. 171. — 402, К. Олевинсв1й Б1ографич. 
очеркъ и примфчаня къ н5которымъ стихотворен1ямъ Гора- 
щя Орель 1870 (рец. ЖМНПр. сент. 1871). — 403, Из- 
бранныя сатиры съ примЪч. В. Модестова Сиб. 1877; изд. 9 
Спб. 1882; 1887 ('). — 404, Избранныя сатиры объяениль 
Д. Нагуевск1й (первый томъ Учебн. издашя лат. классиковъ) 
Воронежъ 1879 и въ Филол. Зап. А. Хованскаго 1877, кн. 1, 


(') В. Модестовъ, Лекщи по истори римской лит. Сиб. 1888 р. 437. 


==’ м 
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бат. 1, 3, 4, 5, вып. Ш, 1; ТУ, 29; У—УГ 45; сат. 6, 9, 
10 1-Й кн. и 2, 4 П-йвн., вып.[, 69; Ш, 111 (1878); сат. 
би8 Пкн выш. Г, 131 (1879) (реч. Рижев. ВЪстн. 1879 
№ 221; Педагог. Хрон. 1880 № 28; Церковно-Общ. ВЗетн. 
1881 № 11); изд. 2 Рига 1885 (рец. ЖМНПр. окт. 1886). 
— 405. Избранныя оды и эподы съ коммент. Л. Мюллера 
Стб. 1881 (рец. Г. Зенгера ЖМНПр. дек. 1883). — 
406, Десять послав съ прим%ч. Г. Ланге М. 1888. 

П. Переводы. 407. ЁВв. Горащя Флакка десять писемъ 
книги пер. съ лат. и примЗчанями изъяснены отъ знатнаго . 
нфкотораго охотника до стихотворства Спб. 1744 и 1788 (°). 
— 408, `Горащя письмо о стихотворств и нФеколько одъ 
пер. сь лат. Ниволай Поповск!й Спб. 1753 (5. — 
409. Сатиры пер. съ лат. стих. съ прим$ч. Ив. Барковъ 
Спб. 1763. — 410, Оды Горащевы и письмо его о стихо- 
творств$ пер. съ лат. Николай Поповсвий Сиб. 1801 (°). 
— 411, Оды и письмо о стихотворств$ къ Пизонамъ, пере- 
водъ съ лат. Спб. 1802 (°). — 412, Н$еколько Одъ, пере- 
вель Чернявск1й Пер1одическое сочин. № 35 р. 344. — 
413. Вольный переводъ оды „О уепиз гехта“ Въ$етн. Евр. 
1809 № 3. — 414. Ода къ Лициию, перев. Викт. Чури- 
ковъ В%стн. Евр. 1815 №1. — 415. Гимны Горашевы 
(Од. 1: 10. 21. 31. 35 и 19), стихотв. перев. съ лат. В$ети. 
Езр. 1815 № 5. — 416, Наука о стихотворств% соч. Буало, 
перев. съ фр. гр. Д. ХвостовЪъ, изд. 2 съ приложен1емъ Гора- 
щева къ Пизонамъ посланя Спб. 1813; изд. 3 Сиб. 1818; изд. 4 
Спб. 1824 (°). — 417, Горащевы сатиры: перев. Муравье- 
вымъ- Апостоломъ (‘°). — 418. Никол. Бобрищевз- 
Пушкинъ, перев. Од. Ш, 23 Вестн. Евр. 1823 № 1. — 


() А. Смирдинъ Роспись Росейскимъ книгамъ Спб. 1828 № 8045.— 
Сопиковъ переводъ этотъ приписываетъ кн. Ант1оху Кантемиру ни 
второе издан!е его относитъ къ 1788 г. (Опытъ РосеШеской библюографи 
Спб. 1314 ч. П №№ 2851 и 2852). 

(2) Сопиковъ П № 2353. 

($) Смирдинъ % 7843. 

(4) Сопиковъ П % 2854. 


(<) У Смирдина (№ 8167) не ясно сказано, что 3 издаме вышло съ 
прим чан1ями извфетнаго казанскаго профессора Городчанинова. Изъ ука- 
зан, однако, Н. Булича (Изъ первыхъ л%тъ казанскаго университета, 
Казань 1387 Гр. 133) и Н. Лихачева (Гр. Ник. Городчаниновъ и его со- 
чинен!я, Казань 15536 р. 39) видно, что примф чая Городчанинова отно- 
сились только къ переводу сочинен!я Буало. 


@) Безъ обозначен1я года и м%ста издан!я помзщена въ Очерк исто- 
ри римск. лит. Шаффа и Гормана пер. Соколова М. 1856 р. 98. 
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419. Стихотв. перев. Од. Ш, 24; П, 6 В%стн. Евр. 1824 

№ 5. — 420. Перев. Од. Г 5; П, 10 Въ$етн. Евр. 1825, . 
№ 1 р. 130—132. — 421. Вольный перев. Од. Ш, 6 В$етн. 
Евр. 1895, № Зр. 121. — 422. Стихотв. перев. на мало- 
роее. яз. Од. [, 12; П, 3 В%етн. Евр. ноябрь 1827 р. 133 
—135. — 423. В. Орловъ Опытъ перевода Горащевыхъ 
одъ Сиб. 1830 (рец. Надеждина Моск. ВФетн. 1830, ТУ. 
254—294; Моск. Телегр. 1830 т. ХХЖУ р. 278—382). — 
425. А. С. Пушкинъ Перев. Од. П, 7 (въ 1835 г.) ('). — 
426. Ив. С. Аксаковъ Перев. Од. П, 10 (въ 1841 г.) Нов. 
Врема 1886 № 3572 (°). — 427. Пять сатиръ Гор. въ стихахъ 
М. 1843 (рец. Соврем. 1843 т. ХХХГрф. 113—114). — 428, На- 
ука поэз1и или послан!е къ Пизонамъ Ёв. Горация, пер. въ сти- 
хахъ М. Дмитр1ева М. 1853 (рец. Москвит. 1854 т.1№ 1 
р. 16—26; Соврем. 1854 т. 43. 4 р. 1—7). — 429, 13 одъ Гор. 
въ перев. А.Фета, Москвит. 1844 ч. Г №1 (Оды кн. 1: 1.2. 4. 
5. 8. 9. 13. 14. 17. 29.23. 25. 38). — 430, Его же[У вни- 
ги одъ Отеч. Зап. за 1856 г. т. 104. Тр. 163—194; вни- 
га 2: т. 105. 1 р. 126; книга 3 т. 106. Тр. 124 и 
361—379; книга 4: т. 107 р. 1—94 и отдфльно Сиб. 1856 
(рец. Шестакова Русск. ВФетн. 1 изд. № Ш 1856 р. 562 
—578, 2 изд. р. 570—588 ит бр. 620—646; отвЪтъ. 
А. Фета Отеч. Зап. 1856, УТ т. 106 р. 27—44; рец. Со- 
врем. 1857, т. 41. 1 р. 7—9). — 431. Весна, ода къ коне. 
Сексту Публилю, Журналъ Любит. Словесности № 6 (°). — 
432. Сатиры Кв. Гор. Фланка стих. пер. съ лат. съ прим$ч. 
М. Дмитр1ева М. 1858 (рец. Соврем. 1858 т. 71. 2 р. 
166—174; Отеч. Зап. 1858 т. 118. 3 р. 70—87; Москов. 
Обоз. 1859 кн. 1). — 433. Избранныя Горащевы оды перев. 
Влад. Филимоновъ Спб. 1858. — 434, В. Водовозовъ 
ДвВ сатиры Горащя (пер. й прим ч.) (Т, 6; П, Г) ЖМНПФ. 
1859 ч. 102 р. 1—20. — 435. Оды Горамя ПодевЪжнивъ 
1859. ХП. — 436, И. П. Крешевъ Переводъ Оды къ Ли- 
ди Библ. для Чтемя 1845, т. 68 р. 13. — 437. Его же 
Переводы и подражаня (переведено 22 оды) Сиб. 1862 р. 
5—52. — 438. В. Мазюкевичъ | сатира первой кн. ЖМ 
НПр. 1юль 1874. — 439. А. Преображенский Оды кн. 1 


(:) Изд. Пушкина подъ ред. вы Спб. 1880 т. Ш р. 414. — 
Бёлиномй, т. УШ изд. 2 (1865) р. 325 

(*) С. Танфевъ; Первое стихотворен!е Ив. (. Аксакова, Нов. Врем. 
1836 № 3572. 

(8) Очеркъ истори римской лит. Шаффа и Гормана, р. 108. 
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и П Херсонъ 1876. — 440, Горацй въ перев. и съ `объяен. 
А. Фета М. 1883 (рец. И. Помяловскаго ЖМНПр. дек. 
1884 р. 68—82). — 441. Перев. Од. П, 18 Изящи. литер. 
1883. УП. — 442. Оды кн. 1—4 перев. и прим$ч. А. Са- 
харова Клевъ 1884. — 443. Вам @4е ВосвеШауе 1-ге 
баб. 4е 1-ге Нуге 4’Ногасе, 4га4. еп уегз {гапс. М. 1884. 
— 444. Оды пер. съ прим. Д. Газиса, кн. Г Одесса 1885. 
— 445, К. С — свий, Стихотв. перев. ерод. ХУ ЖМНПу. 
тюль 1886. 

Ш. Монограф1и, критика, интерпретацщя. 

446, О Горашевой шитикЪ, переведенной Мерзляко- 
вымъ ВъЪетн. Евр. 1807 №4 р. 116—117. — 447, Го- 
норск1й Духъ Горашя и 'Тибулла Харьковъ 1814. — 
448. Бар. Розенъ ПоЪздка на дачу Горащя, Сынъ Отеч. 
1847 г. №1 (0ецч. ЖМНПр. 1847 г. 54 отд. 6 р. 245. 
— 449, М. Мовг Вабо даа Нога@из стаеса пошта 4е- 
’сПпауеги Оограё. 1848. — 450. Горацй и его время Со- 
временн. 1851, ХХУ. 53 (рец. ЖМНПр. 1851 ч. 71 отд. 6 
р. 57—60). — 451. Гоз. Р1лееВомзЕ! Ле Ногай! ер1за 
а Р!зопез Мозапае 1853. — 452, Знаменекй Горашй и 
его оды Сынъ Отеч. 1856 №№ 5. 6 из37. — 453, Н. Бла- 
гов щенск1й Горан и его время Отеч. Зап. 1857 ч. СХ] 
р. 147—177; 575—606; ч. СХП р. 667—704; ч. СМУ р. 
495—520; ч. СХУ р. 481—512 и отдЪльно Сиб. 1864 (рец. 
ЖМНПр. 1864, 2 отд. У р. 1—16); изд.2 Варш. 1878. — 
464, Н. Благов$ щенск1й Сабинское помЗстье Горация, 
Русск. В%стн. 1857 т. УП р. 739—767. — 4565, Игн. 
Коссовичъ Ое Ногайо 1угсо роеа Уагзау. 1871 и въ 
Варш. Унив. Извфет. за 1871 г. — 466, Его же Горад. 
лирическе размЗры Варш. 1874 и въ Варш. Унив. Из- 
вЪст. за 1874г. (рец. см. выше № 17, 5). — 457, Г. Ма]- 
]ег Ое Ног. 584. П, 2. 29—30 ЖМНПр. 1873 ч. 170. — 
458, Г. МаПег Гесйопез Ног. М@апсез ст6со-гот. Ш 
Спб. 1873 р. 688 54. — 459, 9. Вертъ Пе Ног. Ваё. П, . 
2. 29—30 ЖМНПф. 1874 ч. 171. — 460, Мейеръ Замт- 
ка къ Ног. сагт. П, 12 Па. ноябрь 1877. — 461, 3. Вертъ 
О слов еродиз Па. мартъ 1878. — 462, Гр. Зенгеръ 
НЗсколько поправокъ къ тексту Горацля, ИзвЪет. НЪжинск. 
истор. филол. инет. 1878 р. 69—140 и отдфльно Кевъ 1818. 
— 463, Его же Еще н$сколько замЪтокъ о трулныхъ м$- 
стахъ у Гор., Изв. НЪжинск. ист. фил. инст. 1879 р. 1—58 
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и отдфльно №евъ 1879. — 464, Его же Новыя догадки о 
порченныхъ чтешяхъ у Горащя, Па. 1881 р. 1—48 и от- 
дВльно Илевь 1881. — 465, Его же Дополнительныя разъ- 
яснен1я спорныхъ текстовъ Горащя, 19. 1881 р. 1—38 и 
отдфльно КЛевъ 1882. — 466, А. Месеъ ЗамЗтка къ Но- 
гз4. 04. Г 1 ЖМНПр. мартъ 1878. — 467, Г. МаПег 
Объ основахъ критики въ стихотворешяхъ Горащя Па. 1879 
ч. 201 р. 65—75. — 468. Его же Жизнь и сочиневя Го- 
рая ЖМНПр. марть 1880 и отдбльно Сиб. 1881. — 
469; П. Цв$тковъ мысли Горащя о поэзи и усломяхъ с0-_ 
вершенства поэтическихъ произведенй въ послани къ Пизо- 
намъ (рёчь) М. 1885. — 470. И. Турцевичъ О субструк- 
цяхъ Капитол1я ес., крит, замЗтки къ 04. [ 2, ЖМНПр. 
марть 1887. 


8 26. Тибуллъ. Нропершай. 


Т. 471. Стихотв. перев. элеши Тибулла Ш, 3 ВъЪстн. 
Евр. 1809 № 6. — 472. Гонорсый см. выше № 447. — 
473. Пятая элегя 1 книги пер. стихами Як. Толстой Сиб. 
1818. — 474. Батюшковъ Тибуллова элетя Ш изъ 3 книги 
(вольный переводъ) т. П соч. Батюшкова изд. Смирдина Сиб. 
1850 (ВЪетн. Евр. 1816 № 3). — 476. Элемя 10 книги 1 
пер. и примфчаня. Н. Фовккова ЖМНПр. 1874 ч. 173. — 
476. К. Н. С — ск, Элегши: 11.2. 3. 6; П, 2. 3; М, 
5. 6, стихотв. перев. и прим$ч. №14. ноябрь 1884, авг. 1885, 
февр. 1юль, дек. 1886, юнь 1887. — 477. Элеми въ перев. 
и съ объясн. А. Фета М. 1886. 

П. 478. Г. Бёгауе ОЪзегуа 4. её етепдан. ш Ргор. 
еепдагат зресппеп Оогр. 1806. — 479. И. П. Крешевъь 
Переводы и подражая Спб. 1862; изъ Пропершя р. 54 — 

3. — 480. В. Уо1= Пе диаг (У) Ргорегёт НЬго Не- 
8164.: 1872. — 48}. Гр. Зенгеръ ЁКритичесяя зам тки къ 
двумъ первымъ книгамъ Пропершя, ИзвЪст. НЁжинок. Инст. 
1882 р. 140 сл. и отдёльно Клевь 1882. — 482. И. Хо- 
лодняЕеъ ХГУ элегя [ вниги (перев.) Ж&МНПр. яив. 1886, 
— 483. А. Фетъ Элеми Проп., перев. и прим ч. №18. Поль, 
авг. севт. 1888 и отдВльно Спб. 1888 (рец. Нов. Время 
отъ 4 ноября 1888 № 4557). — 484. К. С—есвай Изь Про- 
перця кн. [ элегя 19 (стихотв. перев; и прим$ч.) в 
ноябрь 1888, 
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8 2%. Тать Ливий. 


485. Переводъь р$чи Ганнибала къ П. Сципюну Журн. 
Новост. . Русск. Литер. 1803 ч. У. — 486. Титъ . Лив и 
Тацитъ, соч. Бернарди, сокращенн. перев. съ франц. ВЗетн. 
Евр: 1807, Бр. 161—182; 950—976. — 487. Изъ Лия 
кн. 34 гл. 2. и сл. нерев. М. Ширай, В%етн. Евр. 1891, 


‚ Зр. 3—11; 1821, бр. 81—89. — 488. Тить Ливй Журн. 


для дртей 1851 г. — 489. Исторя римек. народа перев: 
А. Влеванова \ тт. М: 1858—1867 (рец Н. Благов$- 
щенскаго Отеч. Зап. 1858 т. 121; Русская БесЪда 1858. 
ГУ; Атен. 1858 № 11); изд. 2 М. 1867—1877. — 490. Юл. 
Ффелькель ХХ1 книга римек. истори Т. Ливя съ объясн. и 


’_^ словар. М. 1868 (рец. И. Помяловскаго ЖМНПф. 1868 


ч. 139; Куликова Пу. 1870 ч. 151); изд. 2 М. 1871; изд. 3 
М. 1876. — 491. Его же кн. ХХП съ объясн. М. 1874. 
— 492. Студениковъ Т. Лившя кн. ХХГи ХХИ съ объ- 
‚ яен. труднфйшихь м%стъ и еловар. М. 1868. — 493. Пере- 
водъ Мак1авелли Государь и разсуждене на первыя кни- 
ги Т. Линя Спб. 1869. — 494. В. Пироговъ ИзелЗдо- 
ван1я по римской истори преимущественно въ области 3-й 
декалы Т. Лиыя Сиб. 1878. — 495. Ф. Отто ХХГкн. ието- 
ри Т. Лия съ примч. и словами М. 1878. — 496. Пер- 
вая вн. истори Т. Л. съ словаремъ и примЗч. Одесса 1885. 
— 497. Тить Ливй, критич. изелЗдоваше Тэна, перев. 
А. Иванова и. Е. Щепкина М. 1885 (рец. Русе. Мысль 
1885 № 7 р. 16). — 498. И. Страховъ Г книга Т. Л. 
_съ введ. и объяен. М. 1889 (рец. Русская Мысль, дек. 1888 
р. 594). 


$ 28. Пемпей Трогъ. Юстинъ. Фенестелла. Веррай 
Флаккъ. Витрувий. 


1, 499. А. Ептапи Пе ОцеЦен 4ез Тгобаз г Фе 
опесызесве ива з1еП. Сезсыеме ПОограё 1880. 

П. 500. Юстинъ древней универсальной истори Трога 
Помпея сократитель, пер. проф. астрономи Никита Поповъ 
съ 3 ландкартами Спб. 1868. — 501. Всеобщая исторля 
Юстина, извлеченная изъ Помпея Трога, перев. съ прим$ч. 
Семенъ Борзецковск!й Сиб. 1824. | 

Ш. 502. Е. МегскИп Ое ЕелезеПа №15югсо её рое& 
Рограё 1844, 
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ГУ. 503. Г. МегсЁ11п Офзегузйотез а4 5. Рошр. Ее- 
зи РапПаие ехсегра Пограё 1860 (въ Веррю Флакку). 

У. 504, Объ архитектур$, соч. Витрувя, перев. съ франц. 
Вас. Баженовъ 10 частей Спб. 1790—1797. 


ГУ. ЧЕТВЕРТЫЙ ПЕРТОДЪ РИМСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ОТЪ СМЕРТИ 
АВГУСТА ДО ПРИНЦИПАТА АДРИАНА 14—117 по Р. Хр. 


$ 29. Общая литература. 


505. Латинсвые литераторы въ Г в. по Р. Хр. изъ Ё- 
4ез Низара и Веуце 4е Ралз, Библ. для чтешя 1834, т. \У 
р. 17 сл. — 606. Эпохи упадка словесностей, разборъ мнф- 
нй Низара и Вилльмена, О. Сенковскаго, Библ. для Чте- 
вя 1834, т. Ур. 70—109. — 507. Т. Грановевй Юл. 
Цезарь и первые императоры, Время 1862 №4и6. — 
508. Драгомановъ Императоръ Тиберй, Кевъ 1864 и въ 
Клев. Унив. ИзвЪет. 1864 т. Ги П. — 509. Ешевсвй 
Центръ римскаго мфа и его провинци В%етн. Евр. 1866 
№ Зи 4. — 510. В. Н. Арсеньевъ Движене умовъ въ 
римской импери при Флавяхъ, Траян, Адр!анз, В$етн. 
Евр. ноябрь 1873, дек. 1875. — 511. Влад. Кожевниковъ 
Нравственное и умственное развит!е римскаго общества во 
П в. п Р. Хр. историческое изслЪд. Козловъ 1874 (рец. 
ЖМНПр. дек. 1874 и выше № 17. с). — 512. Л. Фрид- 
лендеръ Картины изъ истори римскихъ нравовъ перев. 
Над. БЪлозерской (съ 3-го изд.) П Сиб. 1873 (рец. Фок- 
кова ЖМНПф. 1873 ч. 167 р. 363—380). 


$ 30. Веллей Патеркулъ. Валерий Максимъ. Куршй Руфъ. 
Поипомй Мела. 


Г. 513. Сокращене гречесвля и римсюя исторм Веллея 
перев. съ лат. дед. Моисеенковъ Сиб. 1774. — 514. С. 
Могоепз&еги РгофаБШа ш Уееат, Оограё. 1834 (Та. 
]ее.). 

П. 515. Вал. Максима изречен1й и д5ль достопамятныхъь 
9 книгъ, перев. съ лат. Ив. Алексзевъ П Сиб. 1772. — 
516. Е. Зевп12е Ое поппви {в Уа, Мани 1061$ @15ри- 
Но ЖМНПр. тюль 1876. 


28 № 517—530. 


‚ ПТ. 517. Ених Кынта Курщша о дБлахъ содфяныхъ 
Александра великаго царя македонскаго. Преведена повел- 
немъ царскаго велчества съ ла1нскаго языка на росейеки 
лфта 1709 го. Т напечатана въ МосквЪ того же лЪта въ 
октоврИ м$сяцз“. Въ 4°, 476 стр.; съ 1 до 25 стр: „При- 
полнен1я ко Квинту Курц о дфлахъ содфянныхъ Александ- 
ра Великаго;“ на 7 ненум. листахъ „Оглавлен1е по алфавиту 
на Квинта Курща“ '). — 518. Книга Канта Курща о дЪ- 
лахъ содфянныхъ Александра Великаго царя македонскаго. 
преведена повел$н1емъ царскаго величества. съ латнсваго 
языка на росстиски ЛЪта 1709-го, и напечатана въ МосквЪ 
1711 году, въ декабр$ мЪсяцЪ "). — 519. Тоже изд. 3 М. 
1717 *). — 520. Квинта Куршя истор!я о АлександрЪ Вели- 
комъ, новый перев. съ лат. профессора Степана Краше- 
ниннивова, съ дополненями г. Фрейнсгейма, съ прим$- 
чанями г. Телл!ера, и съ 3-мя ландкартами, 2 части Сиб. 
1750—1751; изд. 2 Сиб. 1767—1768: изд. 3 Сиб. 1775. 
— 6521. изд. 4 Сиб. 1788; изд. 5 Сиб. 1800; изд. 6 Сиб. 
1809. — 522. Вв. Куршя Иестор!я о Александр Макед. съ 
дополнен!ями Фрейнсгейм1уса, перев. А. Мартосъ 2 части 
Сиб. 1819 ‘). — 523. Курщя Руфа дфяня Александра Вел. 
кн. П1-—УТ съ объясн. и словар. А. Ладинскаго Спб. 1874. 

524. ). Кгтако#! Ое С. Вай аеще огабо Моза. 1836. 
’— 525. Шмидтъ Когда Курщй Руфъ паписалъ свое сочи- 
нене ЖМНПр. тюль, авг. 1874. — 026. Ге21аз Пе А]е- 
хап4г! Масп! ехре@!Нопе пса диаезйоптез Оограф 1887. 

ТУ. 527. О состоянм географической науки у древнихъ 
Римлянъ В%стн. Евр. ноябрь 1826 р. 223—237. — 6828. М. 
Гастевъ ОбозрЪн!е географическихъ св5дфнй Номпон1я Ме- 
лы, ВЪетн. Евр. ноябрь 1827 р. 218—276. 


8 31. Тацить. 


Т. Издан!я. 529. Аст1со]а.` Текстъ съ прим%ч. другихъ 
и своими издалъь Дим. Крюковъ Москва 1837. — 530. А. 


(:) П. Пекарск1й Наука и литература въ Росши при Петрв Вели- 
комъ (пб. 1862 т. П р. 217. 


(1) П. Пекарск!1й тамъ-же р. 264. 
($) Сопиковъ Опытъ росс. библюограуи, ч. Ш № 4800. 
( Смирдинъ Роспись росе, книгамъ (Сиб, 1828 № 3267. 
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Дэлленъ. Герман1я. Текстъ съ введ., подробн. коммент., кар- 
° тою и указателями, КЛевъ 1867 и въ Еевск. Унив. Извфет. 
. янв. 1867—янв. 1868 (рец. И. Помяловскаго ЖМНПр. 
1868 ч. 140; И. ЦвЪтаева Варш. Ун. ИзвЪет. 1873 р. 94 
—97). — 531. Атгрикола, Германя и первая кн. Анналовъ 
съ объясн. Классовскаго Сиб. 1869. — 532. И. ЦвЪта- 
евъ Герман!я, съ коммент. ‘и разборомъ. рукописей Варш. 
1873 и вь Варш. Ун. Изв$фет. за 1873 г. 

П. Переводы. 533. О положении, обычаяхъ и народахъ 
Герман!и перев. съ лат. Вас. СвЪтовъ Сиб. 1772. — 
634. Жизнь Юмя Агриколы пер. съ лат. Ив. Горинъ М. 
1795. — 0535. Разговоръ объ ораторахъ или о причинахъ 
испортившагося красно’$чя, перев. съ лат. Сиб. 1802. — 
536. Жизнь Юл. Агриколы перев. съ лат. дед. Поси$ ловъ 
Спб. 1803 '). — 537. Рае Тасуа узхузИче, ргхеКаана 
АД. Эфап. Магизхем1ста Уатзгама ТУ юшту 1804. — 
638. ЛЪтопись, пер. съ лат. дед. Поспловъ 4 части Сиб. 


1805—1807. — 539. Разговоръ объ ораторахъ, пер. 
съ лат. дед. Посп$ловъ Сиб. 1805. — 540. Исторя, пер. 
съ лат. дед. Посп$ловъ Сиб. 1807. — 5041. ЛЪтопась, 


пер. съ лат. проф. астрономи Степ. Румовск1й, издано 
Акад. Росейекою, на росс. и лат. языкахъ, 4 части Сиб. 
1806—1809. — 542. Отрывокъ изъ жизни Юл. Агриколы 
перев. съ лат. М. Н. ВЪетн. Евр. 1818, 5 р. 3—7. — 
543. О нравахъ Германцевъ, перев. съ лат. Андр. Леополь- 
довъ, ВЪстн. Евр. сент. окт. 1826 р. 177 — 189; ноябрь, 


дек. 1826 р. 74 сл. и 161 сл. — 544. Агрикола перев. 
ВЪтринск!й, Сынъ От. за 1843 г. — 546. Разговоръ объ. 
ораторахъ перев. неизвфстнаго, Сынъ От. за 1847. —. 546, 


Фтопись, пер. съ лат. А. Кронебергъ 2 тома М. 1858 
(рец. П. Леонтьева Моск. В$д. 1858 № 117; Атен. 1858 
‚ № 42; Отеч. Зап. т. 123 (1859) № 4 р. 71—94). — 647, 
Терманя пер. Г. Нейкирха (съ лат. тевст.) Одесса 1867 
(рец. Филол. Зап. 1867 У р. 229). — 548. Веф сочинения, 
въ пер. А. Клеванова 2ч. М. 1870 (рец. И. Цвтаева ЖМ 
НПФ. окт. 1871; Совр. Лт. 1870 № 95). — 549. Гр. Паз- 
луцв1й Разговоръ объ ораторахъ Юевъ 1885 и въ Юевек. 
Унив. Изв. мартъ-—авг. 1885. — 650. Сочинен!я Тацита, перев. 


та г) Сопиковъ, Опытъ росе. библюграфти ч. № стр. 14.— Сфв. ВЖетн. 
9 * : 
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° В. Модестова Т.1: Агрикола, Герман!я, Исторм Сиб. 1886 
(рец. И.. Помяловскаго ЖМНПр. сент. 1886 и отвЪтЪ 
на нее переводчика 114. окт. 1886; Филол. Зап. 1886, ТУ 
р. 11; Русск. Мысль 1886, 4 р. 258; Историч. 'В$ет. 1886; 
4 р. 224—226); т. П: ЛЪтопись, Разговоръ объ ораторахъ 
Спб.`1888 (рец. Русск. Мыель 1888, 2 р. 77; рец. на 
оба тома перевода подъ загланемъ: „МедвЪжья услуга Та- 
циту“ въ журн. „Наблюдатель“, апр. 1888 р. 10—21). 
— 551. Ве сочиненя Тацита въ изложени В. Коллинза 
перев. съ англ. Брюхловой-ЁВКавелиной Спб. 1876. 

Ш. Спецальная литература. 552. Титъ Лив и 
Тацитьъ, соч. Бернарди, сокращ. перев. съ франц. Вестн. 
Евр. 1807, 5 р. 161—182; 250—276. — 553. Тгац{у&4- 
$ег Вешегкипсеп га Тасбиз @Ъфег 4еисВеп АНег тег, 
МНамае Сигоп. 1815. — 554. Дим. Крюковъ О трагиче- 
скомъ харавтер$ сочинешй Тацита ЖМНПр. ч. ХХХТ отд. 
6 р. 9 сл.; Москвитян. 1841 ч. Пр. 19 сл. — 555. Его 
же ОфзегуаНопез ш Тас. Аст!со]аш @15зег4айо риПоюлса, 
огра. 1832. — 556. Меце ОЪзегуайопит ш Тас. зрес1- 
шеп Т Рограё. 1836. — 557. П. Н. Кудрявцевъ Римсвя 
женщины по Тациту, Пропилеи т. Гр. 257—305; Пр. 179 
—215; ПТ р. 271—337; У, р. 1—97 и отдВльно М. 1856 
(рец. Рыжова, Библ. для Чт. т. 137; Соврем. 1856 т. 10; 
Отеч. Зап. 1856. 11 т. 109; Пет. ВЗд. 1856 № 62); 2 изд. 
съ рис. М. 1860; изд. 3 М. 1875. — 558. В. Модестовъ 
Тацитъь и его сочинен1я Сиб. 1864 (рец. Отеч. Зап. май 
1865; Русек. Инв. 1865 № 62). — 559. Его же Страница 
изъ Тацита, Новь отъ 15 октября 1885. — 560. Драгома- 
новъ Объ историческомъ значении римской импери и Та- 
цитъ КЛевь 1869 и въ Кевсв. Ун. ИзвЪст. февр.—ноябрь 
1869 (рец. ВЪетн. Евр. 1870,2; ЖМНПФ. апр. 1870; Биль- 
басова Клевск. Ун. Изв. окт. 1870; Русск. ВЪстн. ноабрь 
1870; Пет. В$дом. 1870 № 36. 51. 66 и 94; Гол. 18760 
№ 76—78; ЕКев. Телегр. 1870 № 24; К евл. 1870 № 32). 
— 561. И. ЦвЪтаевъ Три Ватик. и дв флорентинсвя 
рукописи Тацит. Германи, Варш. Ун. Изв. за 1872 г. — 
562. Его же О рукописяхь Тац. Германи, объ изданяхъ 
и спещальныхь изселфдованяхъ по критик текста, тамъ же 
`за 1873 г. — 563. Н.И. КарЗевъ Религя древнихъ Герман- 
цевъ по 'Гациту, Филол. Зап. 1874. УТ. — 563з. И. Луньякъ 
Лагерь Вара ЖМНПр. 1882 ч. 220. — 6564. И. Холод- 
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някъ Н%еколько критич. и объяснит. замЗтовкъ къ Аст!со]а 
ЖМНПр. тюль 1886. 


$ 38. Квинтиланъ. Плин!й Старший. Плин!й Младиий. 


Т. 565. Квинтилана ХПИ книгь ритофич. наставлений, 
перев. .членъ росе. академи Александръ Никольсвый П 
Спб. 1834. — 566. С. Могсепфегп ОшюиНапеа Оог- 
раё. 1811. 

П. 567. 1. ВесКшаппи Бе №15юга пабигаП уееге Ре- 
{горой её Соте. 1766. — 568. Плиная Старш. Естествен- 
ная истор1я ископаемыхъ тфлъ, переложенная на росс. я3. 
съ прим$ч., дополн. академикомъ В. Севергинымъ Спб. 


‚1819. — 0569. О смерти Пл. Старшаго, ВФетн. Естеств. 


Наукъ: 1860 № 6 

ПТ. 570. к похвальное императору Траяну, говорен- 
ное римскимъ консуломъ Кмемъ Плишемъ Цецимемъ Вуто- 
рымъ; пер. Андр. Нартовъ Сиб. 1777 '). — 571. Переводъ 
Кая Плиня втораго письма, писаннаго къ императору рим- 
скому Траяну, о христанахъ первыхъ временъ и съ отв томъ на 
оное сего императора въ книг История перваго вЪка христ1ан- 
скаго Спб. 1777 "). — 572. Перев. письма Плиня къ Ми- 
нуцтю Фунману, въ Ж. Новост. Рус. Лит. 1805, ч. ХГУ т. 
78 °). — 573. `Похвальное слово Траяну Плин}я. Мл. перев. 
съ лат. Як. Толмачевъ Сиб. 1820. — 674. Переписка 
Плин!я съ Траяномъ, перев. Як. Толмачевъ Сиб. 18383. 
— 575. Письма Пл. Мл. въ изложени Черча и Бродрин- 
на, перев. съ англ. Спб. 1876. 

576. К. К. Зедергольмъ Плиний Мл.,  Пропялеи т. \, 


р. 97—195. — 577. П. П. Гвоздевъ Образованность и 
литературные нравы въ римск. обществВ временъ Пл. Мл. 
ЖМНПр. окт. ноябрь 1873. — 678. Его же Дачная об- 


становка и образъ дачной жизни знатнаго и богатаго Римля- 
нина въ [ столфти го Р. Хр. (4 письма Пл. Мл. въ рус- 
скомт перев.) Казань 1888 (рец. и апр. м — 


—----------“--Ъ-—- 


() Очеркъ ист. рии. лит. въ цер. Соколова р. 204. 
(=) Тамъ же р. 209. 
(3) Тамъ же р. 209. 
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579. С. Опацк1й Пл. Младиий литературный дфятель вре- 
менъ Нервы и Траяна Варш. 1878. 


$ 33. Сенека Философъ. 


Г. Переводы. 580. Духъ Сенеки, или изрядиыя нраво- 
учительныя разсужден1я сего великаго философа; пер. Влад. 
Зодотницк:й М. 1765 '). — 581. Г. Аппепз2а Бепею 
о Кгб\Кове! губа, о губа 32с2езПмуш, о ораёг2105е1, о. ро- 
Кода @цз2у, о 8421051 шайгего рг2е ааа Па\14а Р!|- 
спомзк1есо м УПше 1772; ейусуа гига м УПше 1792. 


— 0582. Г, Апп. Бепем Тлзбу 4о ГасШавга ругеадата 


ам. Р/с по\зК1едбо Зюшу м УШше 1781. — 583. Се- 


неки хриетанствующаго нравственныя лекарства, выбраны. 


изъ писемъ Л. А. Сенеки; перев. съ лат. Алевсандръ 
Мельгуновъ М. 1783. — 584. Лучи мудрости или нраво- 
учительныя и полезизйпия разсужденмя Сенеки и Плутарха, 
и прочихъ славнзйшихъ древности мужей; пер. съ лат. И. Ф. 
и С.С. П части. М. 1785. — 585. Сенеки (Лущя Аннея) 
О управлени м!ра, о Божемъ промысл$, и какъ многая зла 
благимъь мужамъ случаются, и стихи на смерть; перев. съ 
лат. А. Б. Сиб. 1786 °). — 586. Сенека въ Луцилмю (съ 
латинск.) въ Журн. Новост. Русск. Литер. 1805 ч. 14 р. 
35 °). — 6087. Мысли о смерти и другихъ несчастяхъ, неиз- 
ОЪжныхъ въ сей жизни; изъ соч. Сенеки; пер. съ лат. Сиб. 
1809. — 6588. Разсуждене Сенекино о честномъ жити, въ 
вкоторомъ преподается учеше, какъ жить добрымъ человфвомъ 
(безъ обознач. м3Вста и года) ‘). — 589. НЪекволько писемъ 
Сенеки, перев. И. Н., «Журн. Департ. Нар. Проев. 1822 г. 
ч. 5 р. 348—370; 478—491; 1893 г. ч. 8 р. 269 —279. 
— 6090. Письма Сенеки въ русск. перев., ВЪра и Разумъ 
за 1884—1887 г. 


’(*) Очеркъ ист. римск. литер. Шаффа и Гормана, перев. Соко- 
лова, р. 207. | 
(3) Сопиковь ч. [\ стр. 367 къ этому зам чаеть: «Иной переводъ 
С. ВБ. сей книги пом шенъ въ еженед®льномъ сочинен!и: ни то Ни 610». 
(®) Очеркъ ист. римской лит. Шаффа‘и Гормана перев. Соко- 
лова, р. 207. | у | 
(<) Таиъ же, р. 207. 


=—— = —— — 
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П. 691. В. Модестовъ Сенека и его письма въ Лу- 
цил1ю (рзчь) Юевъ 1872 и въ ЕКевек. Унив. Изв. 1872, 
ХПИ. — 592. В. Чг!иш Зепеса’з Негс. Оеё. шт зете Ве- 
левипе 72а Борвос]. ТгасЪ. Спб. 1876. — 593. Т. А. Не1- 
Ке]| Зепеса’; СПагаЕКег и. ро! зсйе Ть&йскей алз $. эсВт1- 
Неп Ъ@еисШеё Не]зто{. 1886. 


$ 34. Эпосъ въ перодъ империи. Луканъ. Симй Италикъ. 
Кай Валерий Флаккъ. 


Т. 594. Л. Е. Римская эпопея во времена империи ЖМ 
НПр. 1873 ч. 169. — 595. Л. ТГ: Римекая эпопея во вре- 
мена импер!и послБ Августа Пу4. 1874 ч. 175; 1875 ч. 177. 

П. 596. Фарсамя Лукана перев. съ франц. С. Фила- 
товъ П Сиб. 1819. — 597. С. Шевыревъ О Луканз и 
Перси ЖМНПф. янв. 1836 р. 74—103.— 598. Е. КогЪег 
Пе Гласап! изи зушасйсо Реёгор. 1874. 

ПТ. 599. Л. Г: Силй Италикь ЖМНПф. сент. 1874 р. 
72—78. — 800. А. Быковъ Симй Италикъ тамъ же, апр., 
май 1886. 

ГУ. 601. Л.Т. Кай Валерй Флавккь ЖМНПр. сент. 1874 
р. 67—72. 


8 35. Перай. 


Т. 602. Сгопефегх ОгаЯюо сепзигат шеепи её шогаш 
А. Регзи Насси сопётепз СВагсом1ае 1819 (*).— 603. С. Ше- 
выревъ см. выше № 597. — 604. Н. Благов$ щенский 
Римсый сатирикъ Перай, Русск. ВЪстн. 1866 Х (т. 65) р. 
643—672. — 605. В. Нейлисовъ ЗамЪтка по поводу статьи 
Н. М. Благов5щенскаго „Римсый сатирикъ Персей“ Филол. 
Зап. 1867, П р. 49. — 606. Н. Благов$ щенск!й Сатиры 
Перся, прозаич. перев. съ введ., текстомъ и комментарями, 
Ж®МНПр. сент. 1870 Х-зя сат., янв., май, пюль, дек. 1871 
сатиры П, Ш, ГУ, \, марть, май 1872 УТ сатира и пролог; 
отдфльно ПОД заглаемъ: Сатиры Перся Сиб. 1873 (рец. 
®МНПр. апр. 1873). — 607. Бэхъ Этюды по Персмю Клевъ 
1877 и въ ЮМевск. Унив. Изв. авг. сент. 1877. — 608. Его 
же Наблюденя по поводу азыва Персея‘ Клевъ 1879. 


————— 





(1) И. Благов щенок! Й, Сатиры Перфя Сиб. 1873 р. [У. 
Д. Нагуевсый, Библ. по ист. рим. лит. въ Росои. 3 
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8 36. Ювеналъ. 


Г. Издан1я. 609. Д. Нагуевск1й Первая еатира Юве- 
нала, введене, текстъ съ главн. вар1антами и комментарий 
ЖМНПр. марть 1875 р. 1—48; изд. 2 Казань 1885 и въ 
Учен. Зап. Каз. Ун. за 1885 г. (рем. Веу. 4е р®По|. 1887. 
ХТ, 4 р. 342). — 610. Его же Вторая сатира Юв., введе- 
не, текстъь съ главн. варантами и комментарй ЖМННр. 
февр. 1876 р. 57—97; изд. 2 Казань 1885 и въ Учен. Зап. 
Каз. Ун. за 1885 г. (рец. Веу. 4е рьо. П14.). — 611. 
Его же Третья сатира Юв., введене, текстъ съ главн. ва- 
р1антами и комментарий ЖМНПф. янв. 1878 р. 1—58; изд. 2 
Казань 1887 и вь Уч. Зап. Каз. Унив. за 1887 г. (рец. Вет. 
де рВ1о]. 14.). — 612. Его же Сатиры Ювенала (введе- 
не, текстъ, вар1анты, комментарии и указатель), съ прило- 
женемъ снимка изъ рукописи Питу и изслФдованя о Юве- 
нал$ и его произведешяхъ, т. Г (изелЗдоване о Ювеналз и 
его произведен1яхъ и сатиры [—ПТ) Казань 1888 (рец. Рус- 
ская Мыель 1юнь 1888 р. 295; ЖМНПф. апр. 1888 р. 537 
и дек. 1888 р. 62—66). 

П. Переводы. 613. Первая сатира (въ отрывкахъ) пе- 
рев. П. И. Кутузовъ Спб. 1804 ('). — 614. Каг1 Гафм. 
Э4гиуе Луепа]з егфе Байге шенлзсВ @Ъегзе ип@ шИ 
етет Соттешаг еецеё Оогра. 1807. — 615. Д. Ми- 
наевъ Передфлка въ стихахъ Ги Ш сатиръ, Соврем. 1863 
т. Ми ХЦ и вь его же книжь$ „Въ Сумеркахъ, сатиры 
и пфени“ Сиб. 1866 р. 254 сл. (рец. этой книги Отеч. Зап. 
май 1868 ч. 178). — 616. Е. ЕепзК! ЛамепаПва забута 
чвберпа, №ма 1875. — 617. Н. Благовф щенск1й Про- 
заич. перев. 3, 7 и 8 сатиръ съ объясн. ЖМНПРЪ. апр. 1884, 
янв. 1885, февр. 1886. — 618. Сатиры Ювенала стихотв: 
перев. съ объясн. А. Фета М. 1885 (рец. гр. А. Олсуфь- 
ева, Ювеналъь въ перев. А. Фета ЖМНПр. мартъ—яавг. 1886 
и отдзльно Спб. 1886; Русск. Мыель апр. 1885 р. 4—6; 
Филол. Зап. 1886, [У р. 7 сл.; Иетор. ВЗетн. 1886, 3 р. 
706—709). — 619. Сатиры Юв. Стихотв. перев. и объясн. 
Андр. Адольфа съ прилож. текста М. 1887 (рец. Д. На- 
гуевскаго въ издани сатиръ Ювенала т. Гр. 1У—У при- 
мч. 3; Русск. Мысль апр. 1888 р. 296; И. Помяловскаго 





(#) Указане это любезно сообщено мнё гр. Ал. В. Олсуфьевымт. 
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- Уоспепзейгй г Юазв. РИиПо]. 1888 № 38 р. 1161). — 


620. Ювеналъ въ пер. П. Вейнберга Сиб. 1876. 

| Ш. Спещальная литература. 621. С. Шевыревъ 
‚ Ювеналъь и Маршалъь ЖМНПр. май 1838. — 629. М. Мог 
эрлеПестат аппобайопит ш Тлуеп. зайгаз диаз рг!огез Пог- 
раф. 1845. — 623. А. ОоПеп ВеНгасе 2аг КгНЕ ипа Ег- 
К1агапс 4. Зайгеп 4ез Тауепа!з Кем 1846 (рец. Нейкирха 
Еевск. Ун. Изв. № 5 1846 р. 61—63). — 6234. Н. Благо- 
взщенск!й Ювеналь, двЪ публичныя лекцши Русск. В%ет. 
1859, ХГр. 379—421, вь Сборник издав. студентами Сиб. 
университета П, 1859 г. и отд$льно Сиб. 1860 (рец. Русск. 
Слово 1860, ТУ р. 58—60; Свфточь 1860, ТУ р. 61—67; 
Моск. Вд. 1860 № 138, 141, 151; Сиб. Вёд. 1860 № 135. 
— 625. Д. Нагуевсвлй Отто Риббекъ, декламаторевя са- 
тиры Ювенала вообще и ХТУ-ая въ особенности (съ прозаич. 
перев. этой сатиры) ЖМНПр. май 1872 р. 1—73. — 696. 
Д. Нагуевск1й Первая сатира Ювенала изслфдоване Рига 
1875 (рец. см. выше № 17. В; отзывъ о посл$дней глав это- 
го изслФдован!я, читанной до напечатан1я въ засфдани „Рус- 
скаго литературнаго кружка“ въ Риг, въ Рижек. Взетн. 
1874 № 223). — 6727. С. Опаций О сатирахъ Ювенала 
ЖМНПр. мартъ, апр., юнь 1874. — 628. Д. Нагуевск!й 
Отличительныя черты Ювеналовыхь сатиръ (р%чь), Филол. 
Зап. А. Хованскаго 1876. У, Ги отдфльно Воронежъь 1876. 
— 629, Его же Римская сатира и Ювеналъ, литературно- 
критическое изслЗдован1е Митава 1879 (рец. С. Пет. ВЗд. 1880 
№ 113; Рижек. ВЪстн. 1880 № 60; Всазсве ЙеНапос 1880 
ВеЙазе къ № 165; 0. Корша Критич. Обозр. 1880 г»; 
Н. Благов $ щенскаго ЖМНПФ. нояб. 1881; мой „Отвфтъ, 
не рецензю на книгу Римская Сатира и Ювеналъ“ Н. Бла- 
гов щенекаго въ Филол. Записк. 1883, У—УТ, 1—38 и 
отдзльно Воронежъ 1883), — 630. Вейсманнъ О н$кото- 
рыхь м$етахъ въ сатирахь Юв. ЖМНПф. сент. 1879 р. 317 


—334. — 631. Д. Нагуевсв!й О жизнеописани Ювенала . 


®МНПр. май 1880 р. 1—38. — 632. 9. Вертъ По поводу 
Гоуеп. 5. УП, 88—89 ЖМНПр. 1юль 1880. — 633. Д. На- 
гуевсв1й Пе ГуепаИз уба офзегуаЯопез В1еае 1883 (рец. 
А. Ме1апега Ро. Випазсваа ТУ Табге. № 32 р. 1008 
—1010; Г. Ег1е4]аеп4ег’а, Вигзапз Тавгезьегс 1 Ва. 47 
р. 204). — 634. Гр. Ал. В. Олсуфьевъ Ювеналь въ пе- 
реводё г, Фета. ЖМНПр. мартъ—авг. 1886 и отдфльно Сиб. 
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1886 (рец. Русская Мысль 1886 № 10 р. 206; Моск. ВЗ- 
дом. отъ 16 ноября 1886). — 635. Д. Нагуевсвий ВКрити- 
чесвля замЪчаня къ 3 сатир$ Ювенала Филол. Зап. 1886, 
Ш 1 иотд8льно Воронежъ 1886. — 636. Его же О жизне- 
 опиезнти Ювенала изд.2 Казань 1887 (рез. МНПр. ноябрь 
1887 р. 148; Иетор. ВЪетн. февр. 1888); также въ Учен. 
Зап. Каз. Ун. по истор. филол. фак. за 1887 г. — 637. Его 
же Обзоръ литературы о ЮвеналВ съ ею ргшсерз по 
1887 г. Учен. Зап. Каз. Унив. по истор. филол. фак. за 
1887 г. — 638. Его же О рукописяхъ, схомяхъ, и изда- 
няхъ Ювенала ЖМНПф. янв. 1888 р. 30—56 (°). 


8 37. Федръ. Маршалъ. Сульнищя. Петров. Л. Апулей. 


Г. 639. Федра, Августова отпущенника, нравоучитель- 
ныя басни, съ Езопова образца сочиненныя, перев. съ лат. 
Ив. Барковъ; на россск. и лат. яз., изд. 8 Спб. 1787. — 
640. Езоповы басни съ баснями латинск. стихотворца Фи- 
лельфа съ новЪйшаго франц. перевода, съ пробщенемъ раз- 
личн. басенъ Бабревыхъ, Авеновыхъ; повЪстями Езоповыми 
и двумя сражетями мышей съ кошками и лягушками. Пер. 
съ фт. Д. Т. Москва 1792; 2 изд. М. 1810. — 641. Басни 
Федра, издаль Кошанск1й Спб. 1814. — 642. Р\|аейг 
аи агит г: У Мозаиае 1840. — 643. Басни Федра съ 
объяснен1ями В. Классовскаго и словаремъ А. Ладин- 
сваго Спб. 1874. — 644. Г. Веркгауптъ Р|аейдг #аЪч- 
]ае Аезор1ае Моздиае 1888. — 645. Г. МаПег Пе РВаейг 
её Ау! №0 ЖМНПр. 1874 ч. 173 р. 20—49. — 
646. Его же Р|аейг а ае ХХ, П4ет 1875 ч. 177. — 
647. Его же Ое етепдап@15 Р®|ваедг! аЪаПз, Пет 1876 
ч. 184. 

П. 648. Эпиграммы изъ Маршала, перев. въ Журн. 
Новос. Русск. литер. 1804 ч. ХТ (°). — 649. С. Шевыревъ. 
см. выше № 621. — 650. Никол. Андр1евсв!й, Марщалъ, 
культурно б1ографическй очеркъ, Харьковъ 1880. — 65]. 
К. Н. С—вй стих. пер. изъ Марц. съ прим? ч. УТ, 19; П, 1; 


(1) Составленный мною разборъ рукопиеной диссертащи П. Черняева: 
«Переводъ и разборъ УП сатиры Ювенала», удостоенной казанскимъ уни- 
верситетомъ золотой медали, напечатанъ въ Изветяхъ Каз. Унив. 1884, 
т. ХХ ки. 1 р. 278—282. ` 

(2) Очеркъ истори римской лит. Шаффа и Гормана р. 182. 
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1, 63; ХГ 89, П, 3. ЖМНПр. пюль 1886. — 652, Его же 
перев. УТ, 7 ЖМНПр. юнь 1888. — 653. Рец. И. И. Хо- 
лодняка на издаше Марцала Л. Фридлэндера ЖМНПр. 
май 1887. 

Ш. 654, Эшруеае заЙга; гесепв. ехрПе. Эс аесег 
Мцаи 1846. 

ТУ. 655. Петромя Арбитра гражданская брань, перев. 
съ лат. Михайло Муравьевъ Спб. (безъ обозн. года) (*).— 
656. Петронй въ изд. В. Чуйко Сиб. 1882. 

У. 657. Лущя Апулея платонической секты‘ философа 
Превращене, или Золотой Оселъ пер. съ лат. Ермилъ Ко- 
стровъ 2 части М. 1780—1781. 


У. ПЯТЫЙ ПЕРТОДЪ РИМСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, ОТЪ ПРИНЦИНАТА 
АДРТАНА ДО УТ ВВКА. 


$ 38. Светонй. Флоръ. Геллий. 


Г. 658. Светоня Жизни первыхъ 12 цесарей перев. Мих. 
ИльинсЕ!й |] ч. Сиб. 1776. — 659. Жизни 12 цесарей съ 
изображешями ихъ, П Сиб. 1794. — 660. Жизнь Тиберия, 
перев. Н. Махова Тамбовъ 1866. — 661. Эрнштедтъ ЁВри- 
тическая замфтка къ Светомя ЖМНПр. окт. 1876 р. 57—80. 
— 662. Юл. Кулаковский Светонй и его б1ографи цеза- 
рей, Клевск. Унив. Изв. окт. 1881. — 663. Серг. ВЪховъ 
Объ источникахъ Светоня въ б1ографи ХП цезарей; изелф- 
дован1е Т Варшава 1888 (рец. Ж&МНПр. апр. 1888 р. 536). 
— 664. Его же Объ изелФдовани источниковъ ‘древнихъ 
историческихъ произведенй вообще и б1ографти ХП цезарей 
въ частности (рЪчь) Варш. Унив. Изв$стя 1888 № 3. — 
665. А. МачсКк вь М@апеез ст6со-готализ Че Гаса4ет. 4е 
56. РщегвЪ., т. Ш р. 165 сл. 

П. 666. Флора (Лущя Аннея) 4 книги римской истори, 
перев. Левъ Прохоровъ М. 1792. 

Ш. 667. Авла Гелия Аеинскихъ ночей записки, перев. 
съ примЗч. ректоръ моск. академ!и архимандритъ Аезнас!й 
Пт. М. 1787. — 668. Г. МегсЕ11п Сеш Мосйаш А са- 
гиш сар{а диаедат а@ Юпёез геуосжа, Шш4ех 1есЯопит 


() Смирдинъ, № 6696, 
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Погрм. 1861. — 669. Г. МаПег СеШапа ЖМНПр. май 
1884 (°). 


$ 39. Всгирбогев Шзфогае Апризфае. Макробй. Кассодорй. 
Эвтрошй. | 


Г. 670. Шесть писателей истори о Августахъ 2 части 
Спб. 1775. — 671. С. РаасКег Пе ]14тшИме зегрюгию 
Ъ1$0г1ае Апси$ае Оограё. 1870. 

П. 672. Къ Макробю: Н. Чго4еск Пе зошшо В@- 
р10п15 шопба УПпае 1814. — 673. №. А. Су1а6п Уезйела 
Р]а40п15 ш Зошио 8с1р1юп18 герег4а Незтоф. 1848. 

Ш. 674. С. Эс тгеп Бе гайопе диае п\ег Гогдапет 
её Саз51оогит пиегсейа, П15зегф. Оограё. 1858 (съ изслЗ- 
дованемъ о языкЪ). 

ГУ. 675. Евтрошя сокращеше римской истори; перев. 
съ лат. С. Воронцовъ М. 1759; изд.2 М. 1779 (безъ име- 
ни переводчика). — 676. Тоже лат. подлинникъ съ русск. 
примЪч. и реэстромъ географическихъь и нзеколькихъ латин- 
скихъ словъ, кои въ первыхъ двухъ вЗкахъ Римлянами не 
употреблялись; сочинены въ ЯрославлЪ; Моеква 1809. 


8 40. Клавши Клавдланъ. Аполлинарий Сидовй, 


Т. 677. Сааап Сао 1ап1 Р|иоешх сиш пойз е@14. Т. С. 
11 056п её А. пешап Незшо{. 1838. 

П. 678. Н. Ешевсвкий К. С. Аполлинарй Сидони. 
Эпизодъ изъ политической истори Галли \ вЪка Отеч. Зап. 
1855 т. 102 р. 1—56, отдфльно М. 1855 (рец. А. ыы 
на Спб. 1857). . 


Конец з. 


ии ^^. 


———————_— д ——— 





(1) Составленный мною разборъ рукописной диссертащи С. Моро- 
зова «0 значени сочиненмя Мобез А(еае Геллля для римской литера- 
туры», удостоенной казанскимъ университетомъ золотой медали, напеча- 
а _ъ. «Годичионь актз казанскаго университета 5 ноября 1888 г.», 
р. 91 


ПЕРВЫЙ УКАЗАТЕЛЬ, 


ИМЕНА ЛАТИНСКИХЪ АВТОРОВЪ И НЪКОТОРЫХЪ НАЗВАНИЙ 
НЗЪ ИСТОРИИ РИМСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


(ПОРЯДОКЪ ПО РУССКОМУ АЛФАВИТУ. ЦЫФРЫ УКАЗЫВАЮТЪ 
НА НОМЕРА СОЧИНЕНИЙ). 


Антонй (Маркъ) 108 

Аполлинарй Сидонй 678 

Апулей 657 

Атей Филологъ 283 

Ателланы 93. 94 

Библюграфичесве указатели 
31. 32 

Валерй Максимъ 515. 516 

Валерй Флаккъ 601 

Варронъ Реатинсвый 110—117 

Веллей Патеркулъ 513. 514 

Веррй Флаккъ 503 

Виргимй 303—354 

Витрувй 504 

ВЪ$къ Августа 297— 

Горацй 395—470 

Геллй 667—669 

Гортензй 208 

Гракханъ (Юн) 109 

Гракхи 106. 107 

Исторля римской литературы 
1—15 

Касстодорй 674 

Катонъ (старшй) 100—102 

Катулль 290—296 


Квинтиланъ 565, 566 


А 


Илавай Влавдманъ 677 

Корнелй Непотъ 234—255 

Корнел1я, мать Гракховъ 104. 
105 


Враснорф че 103—108 

Крассъ (Лицин!й) 108 

Курщши Руфъ 517—526 

Лив Андроникъ 64—66 

Ливй (Титъ) 485—498 

Луканъ 596—598 

Луврецй 285—289 

Луций (сатирикъ) 99 

Макроби 672. 673 

Марщаль 648—653 

Нэвй 66—68 

Общия крит. статьи 16—22 

Овидй 355—394 

Очерки истори римской лит. 
1—15 

Пер!одичесв1я изданя съ от- 
лфлами по истори римской 
лит. 24—30 

Перай 602—608 

Петровй 655—656 

Плавтъ 70—81 

Плинй Младший 570—579 
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Плинй Старпий 567—569 

Помпонй Мела 527. 528 

Проперщй 478—484 ` 

Римская нацональность и 
языкъ 41—45 

Саллюстй 256—282 

Сатира 95—98 | 

Сборники лат. авторовъ 33—36 

Светонй 658—665 

Сенека философъ 580—593 

Силй Италикъ 599. 600 

Сиръ (Публилй) 287 

эегрюгез Шзюпае Апсизвае 
670. 671 

Сульпищя 65 

Тацитъ 529—564 


ПЕРВЫЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


Теренци 70. 82—92 

Трогъ (Помпей) 499 

Тибуллъ 417—476 

Федръь 639—647 

Фенестелла 502 

Филологя 109 

Флоръ 666 

Харавтеръ Римланъ и ихь ли- 
тературы 37—40 

Цезарь (Юл) 209—233 

Цицеронъ (Маркъ) 118—207. 
200 

Эвтрошй 675. 676 

Энн 67. 69 

Ювеналь 609—638 

Юстинъ 500. 501 





ВТОРОЙ УКАЗАТЕЛЬ 


АВТОРЫ ТРУДОВЪ, ИЗДАННЫХЪ ВЪ РОССИ 0 ИСТОРИ 
РИМСКОЙ ЛЮТЕРАТУРЫ. 


. ОТОРЯДОКЪ ПО РУССКОМУ а УКАЗЫВАЮТЪ 
НА НОМЕРА СОЧИНЕНТИ). 


Адольфъ Андр. 619 
Адрлановъ П. А. 143. 201 
Акоповъ А. 173 
Алексфевъ В. 174. 384 
Алекс$евъ Ив. 515 
Ананьевъ А. 135 
Андр1евсвй Н. 650 
АнтонскЙ Никол. 159 
Арсеньевъ К. Н. 510 
Архангельск В. 195 — 
Аеанасй (архимандритъ) 667 


Бабстъ И. В. 277 

‚ Баженовъ Вас. 504 
Базинеръ (Вазшег) О. 229 
Барковъ Ив. 409. 639 
Батюшковъ 474 

Безсоновъ П. А. 398 
Бекманнъ (Вескшапи Г.) 567 
Бендеръ 8 

Бергъ (ВегоП) 45 
Бильбасовъ 560 


Благов$ щенсвий Н. М. 16. 38. 
47. 50. 54. 56. 116. 969. 


298. 453. 454. 489. 604. 
606. 617. 624. 629 


Блажеевсюмй И. 138 

Блюсъ М. 217. 230. 

Бобрищевъ-Пушкинъ 418 

Богоявленский А. 217 

Боезенъ 7 

Борзецковскй Сем. 501. 

Боровиковсюый 346 

Брунеръ (Вгипбг Е.) 83. 286. 
291 | 


Брюллова-Ёавелина 551 
Быковъ А. 600 
Б%лицый К. Я. 248 
БЪлозерская Над. 512 
Булгаковъ С. 216 
Булгарисъ Евг. 337. 338 
Булгаринъ 0. 396 

Булэ (ВиШе) 397 

Бэхъ 607, 608 . 


Валищй (У ас А.) 252 
Вейнбергъ П. 620 
Вейсманнъ 630 
Веркгаупть Т. 360. 644 
Вертъ 3. 11. 18. 99. 132. 
136. 197. 459. 461. 682 
Виноградовъ И. 169 
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Водовозовъ 434 

Воейковъ 319. 320 

Волковъ Б. 169 

Вороновъ 219 

Воронцовъ С. 675. 676 
ВЪтринсый 544 

ВЪховъ С. 81. 203. 663. 664 


`Газисъ Д. 444 

Ганимедовъ 53 

Гарлессъь (Н. Нашезв) 3. 4 
Гастевь М. 528 

Гвоздевъ П. П. 577. 578 
Гейкель (Неке]) 592 
Гейчманъ 136 

Георгевсвй А. И. 95. 924. 
Герберъ (Сегфег) 387 
Гильденъ (@146п М. А.) 673 
Головинъ М. 88 

Гонорсый 447. 472 
Горманнъ 5 

Гороцвй Е. 272 

Горинъ Ив. 534 

Гоффманъ Авг. 132. 133. 213 
Гоффманъ М. 168. 270 
Грановсвый Т. Н. 222 
Граффъ (СгаЁ Н.) 103. 283 
Гриммъ (@тииш В.) 592 
Гриневичъ Илья 157. 158. 160 
Гродекъ (@го4есК Н.) 672 
Гротефельдъ (@то{еЁе!4$) 210 
Грюнталь Р. 124 
Густавзонъ (Сазбайвойп) 196 


Данильченко 335 

Де-Ларю М. 322 

Дмитр1евь М. 428. 432 

Драгомановъ 508. 560 

Дымцовъ С. 375 

Дэлленъ А. К. 6. 64. 65. 91. 
400. 530. 623. 678 


ВТОРОЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


Ешщевсвй Н. 509. 678 — 


Живаго 3092 
Жирновъ В. 358 


Запольсвый 107 
Захарбековъ И. 93. 136 
Зедергольмъ О. К. 102. 576 


_ Зенгеръ Гр. 20. 21. 405. 462 


—465. 481 
Зиновьевъ А. 166. 
Знаменсвй 452 
Знаменскй П. 391 
Золотницюй 580 
Зотовъ 82 
Зотовъ Вл. 10 
Злинсвй 0. Ф. 62. 
Зэдергольмъ (564егойт 1.) 
`108. 186 


Ивановъ А. 164. 497 
Ивашковсый Сем. 939 
Ильинсюй М. 658 
Ингманъ ([шетап А.) 121 


Кансый В. 230 

Кантемиръ Ант1охъ 407 при- 
мфчаня 

КарЪевъ Н. И. 563 

Кебекъ (Кефес Е.) 228 

Кипраяновичь Н. Я. 172 

Классовсый В. 303. 304. 399. 
531. 643 

Клевановъ А. 17. 162. 163. 
220. 247. 269. 289. 377. 
379. 589. 548 

Кожевниковъ Вл. 17. 511 

Козицеый Гр. 361 

Колоколовъ 0. 368 

Комовъ Гр. 149 

Кондратовичь Кирьякъ 145 








ВТОРОЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


Кормчй Я. 332. 333 

Кореакъ Марля 207 

Коршъ В. 0. 13 

Коршъ 0. 453. 48. 49. 629 

Коссовичь Игн. 7. 17. 455. 
456 _ 

Костровъ Ерм. 657 

Кошансвй Н. 1. 937. 641 

Крамаренковъ Вас. 267 

Крашенинниковъ Ст. 590. 521 

Крешевъ И. П. 294. 436. 437. 
479 

Кронебергъ А. 76. 546. 602 

Крюгеръ (Кгасег У. @.) 339 

Крюковъ Д. 524. 529. 554. 555 

`Кубаревъ А. 241. 276. 254 

Кувшинсюмй Н. 250 

Кудрявцевъ П. Н. 557 


Кулаковсмй Юл. 19. 74. 86. 


288. 662 
Куликовъ 125. 131. 134. 211. 
212 490 
Куторга М. 103 
Кутузовъ П. И. 613 
Кэрберъ (Кбогфег Е.) 598 


Лагусъ (Гаси8) 52. 110. 
Ладинскй 137. 244. 303. 593. 
643 
Ланге Г. 296. 406 
`Ласкинъ В. 979 
Лебедевъ 55 
Лебедевъ В. 31 
Лебедевъ Вас. 246 
Лебединсклй И. 942. 965 
Леонтьевъ П. 95. 546 
Леопольдовъ Андр. 543 
Лецтусъ (ети Т.) 526 
Ливенъ (леуеп) 190 
Линзенъ (Глизеп 1.) 677 
Лопатинскй Н. 287 
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Лундевусъь (Гапдешиз А.) 24 

Луньякъ (ГлилиаК 1.) 204. 349. 
563а 

Люгебиль К. 17. 36. 244. 
255 


Мазюкевичъ В. 438 

Майковъь Василй 363 

Маловъ Н. 660 

Малышевъ 167 

Маннштейнъ С. 205. 331 

Мартосъ А. 522 

Матв$евъ ©. 17. 380 

Мацйовсый (Масеожз Е!) 
183. 341 

Мейеръ И. 229. 230. 231. 350. 
460 

Мельгуновъ Александръ 583 

Мерзляковъ 317. 318. 374.448 

Мерклинъ (МегсЁЕПп Г.) 71. 
104. 109. 112—115. 502. 
503. 668 

Мессъ А. 466 

Мизко 390 

Минаевъ Д. 615 

Михайловсвй 258 

Модестовъ В. И. 11—15. 17.. 
18. 40. 47. 73. 299. 403. 
550. 558. 559. 591 

Моисенковъ 9ед. 513 

Моргенштернъ (Могсепзегп) 
118. 183. 514. 566 

Моръ (Мог №.) 449. 622 

Муравьевь Апостолъ 417 

Муравьевъ Михайло 655 

Мюллеръ Т. 30. 66—69. 117. 
347. 348. 354. 405. 457. 
458. 467. 468. 645—647. 
669 


Нагуевсый Д. И. 32. 34. 39. 
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‚ 91. 96 —98. 202. 262— 

. 264. 266. 280. 307. 308. 
336. 353. 404. 609—612. 
619.625. 626.628.629. 631. 
633. 635—638. 669 прим. 

Надеждинъ 423 

Нартовъ Андр. 570 

Нарушевичъ (№агизхе\м1с2А4.) 
537 

Наукъ (Мачск А.) 188. 665 

Наумовъ Н. 218 

Нейе (Меце) 556 

Нейкирхъ 59 

Нейкирхъ Г. 547 

Нейлисовъ К. 343. 605 

Никольсв А. 565 

Новоселовъ 278 

Носовъ П. 240 


Озерецковсый (Н. Оз.) 155 

Окрасинсый И. 171 

Олевинсвый 402 

Олеуфьевъ гр. Ал. 
618. 634 

Опацый С. Фл. 579. 637 

Ордынский Б. И. 95 

‚ Орловсвй С. 309 

Орловъ В. 423 

Орловъ. Кондр. 151 

Осиповъ Николай 370 

Отто Ф. 131. 212. 215. 239. 
495 


В. 386. 


Павликовсвй К. 279 

Павловъ В. 141. 356 

Павловъ М. 150 

Павлуцый Гр. 549 

Паукеръ (РаасКег С.) 93. 115. 
671 


Пертесъ 233 


ВТОРОЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


Петровсый (М — сый М. П.) 
79. 89 


Пильховсвй (РИепо\5Е1 Дам.) 
581. 582 

Петровъ В. 314. 315 

Пироговъ В. 494 

Подгурсвй Дав. 17. 90 

Полежаевъ' 113 

Полонсый И. 334 

Помяловсвй И. В. 42. 116. 
125. 384. 400. 440. 490. 
530. 550. 619 

Поповсвый Никол. 308. 

Поповъ Никита 500 

Поесниковъ Ив. 147 

Посп$ловъ 9ед. 536. 538— 
540 

Преображенскй А. 439 

Прохоровъ Л. 113 

Пушвинъ А. С. 425 

ПЪховевй (Р1есо\з 1.) 451 


410 


Раичъ А. 321 

Ратлевъ (ВаШе! С.) 92 

Реболь (В6Ъач!) 443 

Резенеръ ©. 178 

Рембовсый Карль 366 | 

Ренвалль (Вепуз] ТВ.) 101 

Розенъ баронъ 448 

Роммель 119. 120. 236. 256 

Ростовцевъ И. Я. 140. 164: 
352 

Рубанъ В. 312. 316. 362 

Румовсый Ст. 541 

Рыжовъ С. 93. 557 


Садовь ©. 170 

Сазоновъ Н. 274 

Санковскй В. 311. 3159. 313 
Сахаровъ А. 442 





ВТОРОЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


Сахаровъ В. 328 

Свзтовъ Вас. 533 

Севергинъ В. 368 

Сенковсюый 0. 506 

Смирновъ Як. 257—259. 356 

Снегиревъ 388 

Соколовъ Н. 95 

Соколовъ Петръ 372 

Сокольсый Ив. 371 

Соснецей И. 134. 211. 305. 

‚ 329. 330 | 
Срезневскй Ив. 367 

_ Стасюлевичъ М. 296 

Страховъ И. 498 

Стр$льцовь А. А. 13 

Струве (5 тгиуе Г..) 478. 614 

Струве 6. А. 35 

Студениковъ 492 

Стуленты Лицея Цесар. Ни- 
колая 8 

Суворовъ Прохоръ 154 


Тимошенко И. 251 
Тинкавъ Александръ 364 
Тихоновичь П. 398 
Толмачевъ Я. 9. 573. 574 


` Толетой Як. 473 


Траутфетеръ (Тгаёу& ег) 553 
Трессъ К. 84. 85 

Тубянсый 334 

Турцевичъ И. 470 


Фабрищусь (Еафг1с1аз А.) 275 

Фаленеый (ЕмепзК1 Г.) 616 

Фёлькель (Уоее] Та.) 125— 
130. 189. 213. 490. 491 

Фетъ А. А. 293. 336. 376. 
386. 429. 430. 440. 477. 
483. 618 

Филатовъ С. 596 
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Филимоновъ Вл. 433 

Флалковсый М. 175 

Фогель 192 

Фогель А. 92. 351. 359. 394 

Фойгтъ К. 60. 61 

Фокковъ 309. 401. 475. 512 

Фохть (\У015% В.) 90. 132. 
139. 164. 193. 194. 910. 
241. 303. 393. 480 

Франценъ (Егапёхеп) 179 

Френкель (ЁтгёпЕе]) 187 


Хвостовъ А. 88. 416 

Ховансвй А. А. 404 

Холоднякъ И. 51. 80. 482. 
564. 653 


ЦвЪтаевъ И. В. 6. 29. 41— 
45. 53. 530. 532. 548. 561. 
562 

ЦвЪтковь ЦП. 469 

Цейссъ (Йеуз8) 185 


Чернявсвй 412 
Чеховсклй Е. 142 
Чуйко 656 
Чуриковъ Викт. 414 


Шарбе А. А. 161 

Шарбе Р. А. 327 

Шаффъ 5 

ШВвабе (Эепмае Г.) 292. 345 

Шеборъ 0. А. 75 

Шевыревъ С. 37. 46. 70. 87. 
285. 342. 597. 603. 621. 
649 

Шершеневичь 1. 323—326 

Шестаковъ С. 95. 57. 77. 78. 
430 

Ширай М. 487 


46 ВТОРОЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


. 


Ширренъ (Зеггеп С.) 119 
Шишкинъ И. 146 

Шлогеръ (ЗеШаесег) 654 
Шмидтъ 525 

Шрамекъ 231. 261 
Штернъ (Е. уоп Беги) 281 
Шрейдеръ Д. 177 

Шульце эЭ. 516 

Шютцъ (Зе Ва) 123 


Щепкинъ Е. 497 


Энманнъ (Епшапп А.) 499. 
Эпельфельдъ И. 249 
Эрнштедтъь 661 


Ювенщй (Тауепез Тов.) 395 
Юшковь В. 9 





ТРЕТИЙ УКАЗАТЕЛЬ, 


НЕР!ОДИЧЕСКИЯ И ЗДАНЯ ВЪ РОССТИ (0 СТАТЬЯМИ №0 ИСТОР 
РИМСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


(ПОРЯДОКЪ ПО РУССКОМУ АЛФАВИТУ. ЦЫФРЫ УКАЗЫВАЮТЪ 
НА НОМЕРА СОЧИНЕНИЙ. 


Ас 306164. зс1еп. Ееписае 
83. 191 

Атеней 220. 489. 546 

Вег1с\е дег Киг1& д. бевеПвсв. 
г Гфегмаг 92 

Библографъ 132 

Библют. для чтеня 76. 93. 

’ 206. 322. 323. 391. 436. 
505. 506. 557 

ВиЙенп 4е Гаса4. Гпрег. 4е 
5. Р@егяр. 283 

Варшавскля унив. ИзвВеня 7 
21. 92. 113. 455. 456. 530. 
532. 561. 562. 664 

Военный Журн. 220, 

Время 229. 507 

ВЪра и Разумъ 170. 590 

ВЪстникъ Европы (старый) 95. 
180. 181. 184. 297. 319— 
320. 413—415. 418—422. 
448. 471. 474. 486. 487. 
527. 528. 542. 543. 552 

ВЪстникъ Европы (новый) 509. 
510. 560 


ВЪетникъ Естеств. Наукъ 569 


Голосъ 296. 307. 560 
Гражданинъ 336 


Журналъ Департ. Нар. Проев. 
155. 156. 589 

Журналъ для дфтей 72. 301. 
389. 488 

Журналъ Любит. Словесности 
531 

Журналь Мин. Нар. Просв. 
б и слёд. 


‚ Записки Харьк. Унив. 19 


ИзвЪетя Моск. Унив. 28. 189 
Извзетя НЪжинскаго Инсти- 
тута 28. 92. 107. 139. 143. 
201. 462—465. 481 
Изящная литер. 441 
Иллюстр. Газета 223. 300. 344 
Историч. Въет. 10. 15. 205. 
550. 618. 636 
ВЛевлянинъ 560 
Еевск. Телеграфъ 164. 560. 
Е евскля Унив. Извфсщя 11. 
17. 41. 74. 107. 113. 400. 
508. 549. 560. 591. 662 
Внижн. ВЪетникъ 226 
Вритич. обозрз те 639 
Мёапое5 стбсо-гошашз 27. 
188. 283. 284. 458. 665 
Модное издате 363 примЪч, 
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Москвитянинъ 276. 390. 428. 


_ 499. 554 

Московсый ВЗстникъ 423 
Московскй Телеграфъ 423 
Московское Обозр$не 432 


Московскля ВЪдом. 226. 546. 


624. 634 
Наблюдатель (новый) 550 
Нива (польская) 616 
Новое Время 307. 426. 483. 


Новости Русской литер. 485.. 


572. 586. 648 

Новый СвЪтъ 280 

Новь 559 

Отд%лъ классич. филологи 6 
`И слёд. 

Отечеств. Зап. 5. 25. 47. 290. 
296.. 269. 298. 430. 432. 
453. 489. 546. 557. 558. 
559. 615. 679. 

Нантеонъ 111 

Пантеонъ Литературы 174 

Педагогическая Хроника 262. 
266.. 405 

Перодическое сочин. 412 

ПодснфжникЪ 435 

Рггео]а4 редахог1е2ту 262. 
264. 266 . 

Пропилеи 95. 96. 77. 277. 302. 
`392. 557. 576. 

Разсв$Ътъ 105 

Репертуаръ 82 

ВИсавсне Хебиво 629 

Рижеюмй ВЪстникъ 97. 262. 
266. 280. 307. 404. 626. 
629 

Русская Бес. 220. 489 


ТРЕЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


Руссый ВъЪстникъ 53. 119. 
336. 430. 454. 560: 629 


Русск. Инв. 920. 558 
Русская Мысль 386. 497. 498. 


550. 612. 618. 619. 634 
Русское Слово 36. 226. 627 
С.-Петерб. ВФдом. 202. 296. 

298. 299. 307. 557. 560. 

624. 699 | 
Сборникъ ` издав. ‘студентами 

С. Пет. унив. 624 
Сборникъ мн$фый Уч. Ком. 

Мин. Нар. Просв. 326 
Сборникъ статей по классич. 

филологи изд. КЛевск. . Общ. 

классич. филол. и педагогики 

352 | 
СвЪточь 624 
Соврем. Лт. 296. 548 
Современникъ-. 78. .220.`269. 

290. 298. 325. 4297. 498. 

430. 432. 450. 557. 615 
Сынъ Отеч. 990. 448. 459. 

‘544. 595 
Св. Почта 296 
Св. Пчела 220 — | 
Ученыя ’ Записки Казанск&го 

Унив. 32. 47. 161. 327. 328. 

609—611. 636. 637:. 
Ученыя Записки Московскаго 

Унив. 3. 274. 342. 388, ! 
Филологич. Записки .13. 96. 

404. 547. 550. 563. ‚618. 

628. 629. 635 
Цервовно-обществ. 


Ва 
404. 
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